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VCTOPUSA AMEPUKAHCKOI'O BAPUMAHTA AHIJIMICKOIO S3BIKA:
JVICKYCCUOHHBIE IMTPOBJIEMbI

Cpeny TMaxpoHMYeCKUX UCCIIETOBAHNN aMEPUKAHCKOTO BapMaHTa aHIJIMUCKOTO SI3bIKA
Mpeob1aaaioT paboThI, MOCBSIIIAHHBIC OTAEILHBIM YPOBHSIM SI3bIKA, OTACIBHBIM SI3BIKOBBIM
SIBJICHUSIM M oTeNibHBIM pernoHam CIIIA. Haubosee 3aMeTHOE MECTO CPeii HUX 3aHUMAIOT
MCCNETOBAHMS B 00JIACTU UCTOPUYECKOM (DOHETUKY U JIEKCUKOJoruu. [1epBoii Takoro poaa
paboroit 6su10 nccienoBanue A. Opbeka, MOCBSIIEHHOE aHAIU3Y OCOOEHHOCTEN MPOU3HO-
meHust xuteneit Hooit Auriuu B XVII B. Ha Matepuae ropoackux xpoHuk [Orbeck 1927].
3a Heit noctenoBay padoThl I'. Anekcannepa ("SI3bIK IPOTOKOJIOB Cyla Hal CAICMCKUMU
konnyHbsiMu'") [Alexander 1928 : 390-400], ucropuyeckoe UCCIENOBAHUE AHITIMICKOTO SI3bIKA
B Cesepnoii Kaponune H. Dnmacona [Eliason 1956], HeomyOGiMKOBaHHAsI TMCCEPTALIMS
3. CruBeHCOHa 0 mpou3HoIeHun xureeit CeBepHoit KapoanHbl B paHHUIA TIEPUOL CTAHOB-
JIEHMsT aMepuKkaHcKoro BapuaHTa [Stephenson 1958] u paGorel D. CeH, NOCBSIIEHHbIE
BapUATUBHOCTU PAHHUX AMEPUKAHCKUX TUATEKTOB aHIIMICKOTO s13biKa [Sen 1974 : 41°47] u
MX pekoHcTpyKuuu [Sen 1978 : 50-62].

B 3HauUUTETBHO MCHBLICH CTCTIICHH MOABCPTATUCH aHATM3Y U3MCHEHUST B 00;1acTH MOphO-
JIoTu. DTO, TIO-BUIMMOMY, OOBSICHSICTCSI TEM, UTO KOPEHHBIC U3MEHEHMST MOPGhOTIOTNUCCKOI
CTPYKTYPbI aHTJIMIICKOTO SI3bIKA, CBSI3AHHLIC C PA3PYLLICHIECM CUCTEMBI (hICKCUIA, TIPOM3OILLTI
ciie 10 Komonusanuu CeBepHoit AMEpUKH, U pa3inyus B OTON 00JacTH MEXKILY aMCprKal-
CKMM U OpUTAHCKUM BapUaHTaMK aHIJMUCKOTO sI3bIKA KAacaloTCsl, B OCHOBHOM, OTACIbHBIX
cnoBocdopmM [Ilseitep 1963]. B To ke BpeMst hopMUPOBaHUE HEKOTOPBIX PACXOKACHUI
MEKIY HUMH B 00JIACTH aHATUTUUCCKUX (hOPM 3acCTyXUBACT BHUMAHUSI UCCIICAOBATCICH.

Yto KacacTcsl UBMCHCHUIA B 00aCTH CUHTAKCHUCA, TO 3/ICCh, IO CYTH JcTa, CACTAHDI JIUIIb
nepBbic ward. Tak, Hanmpumep, TIPEACTABISIOT ONPEACICHHBII MHTEpeC paboThl PUHCKOTO
anraucta M. Puccanena, MOCBSIIICHHBIC TIPaBUIaM BbIOOpA OTHOCUTEILHBIX MCCTOUMCHUI
B aMepuKaHckoM aHruiickoM si3eike XVII B. [Rissanen 1984] u ucmonb30BaHUIO B HEM TIc-
pudpacTUICCKOro do B yTBEpAUTCIBHBIX MpemTokeHMsIX [Rissanen 1985].

BmecTe ¢ TeM 0 MOCIENIHEr0 BPEMEHN OTMEYAJIOCh OTCYTCTBUE TMAXPOHUYECKUX MCCIIe-
JIOBaHMM, TIOCTPOCHHBIX Ha IIMPOKOM SI3HIKOBOM MAaTE€pUAIEe M HA MApaJUIEIbHOM aHAIN3E
AMEPUKAHCKUAX U OPUTAHCKUX MCTOUYHUKOB, HE OTPAHMYMBAIOIIMXCST COMTOCTABIICHUEM JIBYX
CUHXPOHHBIX cpe30B - XVII 1 XX BB. - 1 IPOCIIEXKMBAIOIIMX JUHAMUKY 3BOJIIOLIMU COTIOCTAB-
JITIEMBIX SIBIEHUY B 000MX BapUaHTAaX.

Brnipouem B mociennue ronsl HAMETHIMCH OOHAICKNBAIOIINE U3MeHCHMS. Tak, 3aMETHBIM
SIBICHUCM B 00J1aCTH UCTOPUUCCKOTO MCCICAOBAHUSI aHTIMICKOTO sI3bIKa B AMCPUKE CTana
dynmaMenranbHas padora duHckoro auHrercta M. Kiors "BapuaruBHOCTD U AMAaXpOHUS
Ha MaTtepualic paHHEro aHmIuiickoro si3pika B AMepuke” [Kyio 1991]. Dro uccnenosanue
UAXpOHHON BApMATUBHOCTH MOCBSIICHO ABYM TEMaM - Pa3BUTUIO MOTATBHLIX TJIATOIOB can
{could), may (might), shall (should) v will (would) 1 cTaHOBJIEHUIO pAHHETO AMEPUKAHCKOTO
AHMIMIICKOTO KaK HOBOTO BapHaHTa aHMINIicKoro si3bika B XVII B.

Ha ocHOBe colMaIbHO-UCTOPUYECKOTO aHATM3A SI3IKOBO BAPUATUBHOCTY aBTOP IIPOCIIe-
JKUBAET AMAXPOHHBIC W3MEHEHUST C YIETOM B3aMMOEHCTBUS SI3BIKOBBIX U BHESI3BIKOBBIX
dbakropoB. B paboTy BBOIUTCS COLMOIMHIBUCTUUECKOE M3MEPEHME: B HEIl COITOCTABIISIIOTCS
TEKCTBI PA3IMYHBIX XXAHPOB, XaPAKTEPHU3YIOLIMECS PA3HOM CTENEHBIO O(PUITMATBHOCTH (4acT-
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HBle M opULMalIbHbIE TUCbMa, THEBHUKU, UCTOPUYECKHE XPOHUKM, I0BECTBOBAHUSI, 3aBellla~-
HMS, TIOKa3aHWs CBUAETeNei, NMPOMoBeNu M JAp.) M OTpaxXalolue B M3BECTHOI CTeleHH
COLIMAJILHBIN CTAaTYC U ApPYrUe coLMaJIbHble XapaKTepPUCTUKU MX aBTOpOB. JlaHHBIe aHalIM3a
PaHHUX aMePUKAHCKUX TEKCTOB CPaBHMBAIOTCS C TaHHBIMU, NOJYYEHHBIMU B pe3yjabTaTe
aHajM3a OPUTAHCKUX TEKCTOB TOTO Xe Irepuona. JpyruM IepcreKTUBHBIM HallpaBieHUEeM
M3yYyeHUs] UCTOPUU aMepPUKAaHCKOTO BapMaHTa aHTJIMMUCKOTO $3bIKa SIBISETCS MporpaMma
MHOTOCTOPOHHETO COMOCTAaBUTEIbHO-UCTOPUUECKOTO aHaJIU3a, NpejioxkeHHass M. MoHTro-
Mepu B ero cratbe "MccienoBaHue MCTOKOB aHIJIMIICKOTO si3bika Annanadeit” [Montgomery
1989]. B ocHoBe 9TOil mporpaMMbl JiexaT cielyloliue IIpolefypsl: |) ucrnoyib3oBaHUe
BHYTpPeHHe} PEeKOHCTPYKILHUM 11 obecTieueHUsI COMOCTaBUMOCTH CpaBHMBaeMbIX BApUAHTOB
AHTJIMICKOrO SI3bIKa (B ujpeajge 5To TpeGyeT BBHISIBICHMS MapaIurMaTUUecKoOro pacrpefeie-
HMS UX TPAMMAaTUUYECKUX NMPU3HAKOB U UX CHHTarMaTHUeCKUX OTPaHMUYEHMIA, a TaKXKe ompese-
JIeHUS! (110 BO3MOXHOCTH Ha OCHOBE KOJIMUECTBEHHOTO aHaji3a) OTHOCUTEJILHOM CUJIBI HeKa-
TeropuaJbHBIX OTPAaHUYEHUIi; 2) pellleHrhe KOHKPEeTHHIX Mpo6aeM COMoCcTaBUTENbHOIO IpaM-
MaTU4eCcKOro MccieJoBaHUS (TakKUX, KaK yTOUHEHMe KOHTEKCTa COINOCTaBJISIeMBIX I'paM-
MaTH4ecKux GopM ¢ TeM, YTOOBl TapaHTUPOBATh UX CEMAHTHUECKYIO 3KBUBAJEHTHOCTD,
obGeclieyeHUEe JOCTATOYHOI'0 KOJUYECTBA JOCTOBEPHBIX JaHHBIX, CTUIUCTUYECKasi U COLIUO-
JIMHTBACTHYECKAsl XapaKTepUCTHKa COIMOCTaBIseMBbIX (GOpPM, YUeT BO3MOXHOCTH HaMepeH-
HOT'0 UCKJIIOUEHUS 3TUX GOPM U3 MUCHbMEHHBIX NaMSITHUKOB BBUIY UX CTUTMaTU3alluK); 3) UH-
TeprpeTalus pe3ylbTaTOB COMOCTaBIeHUs (B YAaCTHOCTH, pellleHHe BOIMpoca O TOM, KaKue
COIMOCTaBUTEJbHbIE JaHHbIE MOTYT CIIYXUTb OCHOBAaHMEM JUISI BBIBOJA O TOM, YTO CXOICTBO
COMOCTABJISIEMBIX PA3HOBUAHOCTEI aHTJIMICKOTO SI3bIKa SBJSIETCS pe3yabTaToM AUbPy3nn;
4) sKCTparnoasiuus JaHHBIX JIMHIBUCTUYECKOIO COMOCTAaBIIEHUSI HA COOTBETCTBYIOIINI KyJIb-
TYPHBII KOHTEKCT.

Bce 3T0 1m03BOJIUT, 110 MHEHUI0O MOHTIOMEpU, OTBETUTh Ha CJeIYIOIINe BOIIPOCHL:

1) Kakue umeroTcs noKa3aTelbCTBa "TpaHCATIaHTUYECKUX' CBSI3ell MeXay comocTaBisie-
MBIMY BapUaHTaMU aHIJIMMCKOTO sI3bIKa?

2) UeM 0OBSICHIIOTCSI 3TU CBSI3U?

3) Kak 3BOJIOLMOHMPOBAIM MOJIEJM aHIJUIicKoro sizbilka CTaporo cBerta B CUTyalluu
MeXIMaleKTHBIX KOHTAKTOB U CMEIIeHMS AUaneKToB?

HecoMHeHHBIM JOCTOMHCTBOM pa6oT MOHTroMepu, HEKOTOpble U3 KOTOPBIX OYIyT pac-
CMOTPEHBI HUXE, SIBJISIeTCS] MOC/eN0BaTeIbHOE COMOCTaBIeHNEe aHaIU3UpyeMbIX GopM C yue-
TOM UX TUIIOBBIX KOHTEKCTOB Ha Pa3JIMUYHBIX 3Talax UX pasBUTUS.

BoJIBIIMHCTBO IMCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX ¢ MCTOPHEH aMepUKaHCKOTO BapuaH-
Ta aHTJMHCKOTO SI3bIKa, 0OYCIOBIEHO pa3InyMeM B3TJISL0B Ha TMPOUCXOXIEHNWE ero OTINYN-
TeJIbHBIX UepT. B nuTepaType M3BeCTHB TOTIBITKU CBecTH UX popMupoBaHHe JINGO K BIMSI-
HUIO TeX WJIN MHBIX AWaNeKToB BeaukoOpuTaHuu, 1160 K XapaKTepHOMY LU YaCTUYHO W30~
JIMPOBAHHBIX OT METPOTOJIUN PeUeBBIX KOJUIEKTUBOB OTCTaBaHMIO B BOCIIPUSITUU BO3HUKAIO-
UMX B KYJbTYPHBIX LIEHTPAaX WHHOBALIMOHHBIX MPOLIECCOB (TaK Ha3biBaeMOMY "KOJTOHWAb-
HOMY oTcTaBaHUWIO" - colonial lag), JIM60 K cMelleHWIO IUajleKTOB, BeLylleMy K oGpa3oBa-
HUI0 eINHOTO Ko¥He, MM6GO K BO3AEICTBUIO S3BIKOBHIX KOHTAaKTOB. BiusHMe Bcex 3TUX
dakTopoB Ha GpopMUpOBaHUE aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTJIMIICKOTO S3bIKa He TMOMJIEXUT
coMHeHMo. OIHaKO yIedbHbI BeC KaXA0To U3 HUX U COOTHOIIEHWE MeXAYy HUMU IO CUX TMop
OCTalOTCsl HEBBISICHEHHBIMU.

PaccMoTpuM BoIpoc o BIMSIHUM TepPUTOPUAIBHBIX 1HalleKToB Benuko6puranuu Ha dop-
MMpOBaHUe clelMbUYeCKUX YepT aHTJIMICKOro si3bIKa B AMepuKe. B TeueHHe IIUTENbHOTO
BPEMEHU Cpelld aMepUKAHCKUX IUAJIeKTOJIOIOB FOCMOICTBOBAJIa TOUKA 3PEHUSI, COTIaCHO KO-
TOpOil pemapinasg pojib B UX 00pa30oBaHUM MpUHaAIexasa MepBOHAYaJIbHBIM TOCEIEeHUSIM
Ha BocTouHoM mo6Gepexbe CIIA. Tak, usBecTHbIM aMepuKaHCKMIl nuanektojor P. Maxk-
JIeBUM CpPeau BaXXHEHUIIUMX MPUYUH AMANEeKTHON BapuaTUBHOCTU aHI/IMiicKoro si3sika B CIIA
repBoe MeCTO OTBOAUT PacHpOCTpaHEHMIO B HUX nuanekToB Benuko6puranuu. "[locenssich
B HOBOM palioHe, - MMcal OH, - UMMUTPAHTBI IPUBO3AT ¢ cobolt mpucyuire UM GopMbl peun.
[Moxo6HO TOMY, KaK HCCIeZoBaTeJM HEeMELKUX IHaleKTOB HCXOISIT U3 pacceleHUus
repMaHckuX miaeMeH B V u VI BB. U omnpeaefsoT COBpeMeHHble 4ePThl HEMELKOro sI3bIKa

78



KaK 4epThl ()paHKOHCKOI'O WM aJleMaHCKOTO MPOUCXOXIEHHUSI, MBI 4aCTO MOXEM IPOCIIeIUTh
KOPHM TeX WJIM HHBIX NPU3HAKOB COBPEMEHHBIX aMEPUKaHCKMX NHMATEKTOB B PaHHUX
MOCeJIeHUsAX, CKaxeM, BbIXoxleB M3 BocroyHoit AHrnum umiaum CesepHoit Mpaanaun”
IMcDavid 1980 : 54].

BBITO MPUHSTO CYNTATH, YTO PeIIafoIyio pojb B GOPMUPOBAHNN JUATEKTHBIX pasinauit
B aMepWKaHCKOM BapHWaHTe aHTJIMIICKOTO S3bIKa CBITPAA CBIA3M aHTJIMHCKHUX KOJIOHWI B
CeBepHOIT AMepUKe C TEMHW WV WHLIMH permoHaMn Benrmkobputanun. OZHUM M3 MEPBBIX
3Ty KOHLETTIHNIO chOPMYJIMPOBAT OCHOBOTOJNOXHUK aMepUKaHCKON JIMHTBUCTHYECKOI Teorpa-
¢wuu T'. Kypat, McKaBIIWi KOPHW pasTNUIMil MEXIY perMOHaTbHBIMUA TUTTAaMU aMepPHKaHCKOTO
MPOU3HOIIEHUST B TeX WM WHBIX JAHaJieKTaX AHIJIMU. B ToaTBepXKIeHMe CBOEUl T'MITOTe3bl
Kypat ccpltancss Ha BOKalM3alWI0 MOCTBOKaJbHOTO // B BOCTOYHBIX pailoHax HoBoit
AHTIMK ¥ Ha toro-BocToke CHIA. TTpMurHOI 3TOTO MOCIYXKHMIIO, ITO €r0 MHEHUIO, TO 06CTOSsI-
TeJBCTBO, YTO OCHOBHAsI Macca MMMHUTPAaHTOB, 3aCEIsSBIINX 3TH PaWOHBI, ObITa BEIXOALIAMU
M3 I0XHBIX U IOTO-BOCTOYHBIX PAHOHOB AHTJIMU, T.e. UMEHHO U3 Tex rpadcTs, e chopMu-
poBasicst "0e33pHBIH" TUT MpousHouweHusi. C Ipyroit CTOPOHBI, B CpeIHEATIIAHTUUECKUX IITa-
Tax, TAe Hapsldy C BBIXOJILIAMM M3 I0XHBIX rpadcTB 060CHOBAIOCh HEMaJIO UMMUTPAHTOB U3
ceBepHbIX rpadcTB  HloTnananu, chopMUpOBAICS WHOW THI TPOU3HOUICHNSI, XapaKTepr-
3yoInics HaTudneM rocTBoKaibHoro /i/ |Kurath 1928 : 35].

BMecTe ¢ TeM MHOTMM WcCleZOBaTeNsIM yXe TaBHO cTajla SICHOW HECOCTOSTETbHOCTH
MOTBITOK YCTAHOBIIEHUS MPSIMOJUHEHUHBIX CBA3EH MeXAY IMATeKTHOW CTPYKTYPOW aHTJINIA-
CKOTO sI3bIKa B AMepuKe M CTPYKTYpoW OpWUTaHCKMX AWaieKkToB. Tak, eme B 1953 roxmy
D. DTBYA BbICKa3bIBAJl COMHEHUSI OTHOCUTEJIIBHO BO3MOXHOCTH YCTAHOBJIEHUS YETKHUX S3bI-
KOBBIX KOPPEeASTUUI MEXLY TeMW WIM WHBIMA DeTMOHaMHM AHTJIWW M €€ ceBepoaMepUKaH-
CKUMU KoJOHUsIMH |Atwood 1953]|. OxHOI W3 TIPUYMH 3TOro OblTa IWaleKTHass pa3sHOPOI-
HOCTb PAaHHUX aHTJINICKUX MmocesneHnit B CeBepHOIl AMepuKe. DTOT GaKT OTMedal B CBOEH
pabote 1927 roma o s3bIKe TMEPBBIX aHTIMHCKUX ToceneHleB HoBoit AHrimu A. Op6ek
JOrbeck 1927 : 112], mpeamosiaraBImnii, 9To B HEM HAILIW CBO€ OTpPaXeHWE YePTHl BOCTOU-
HO-ILEHTPaJbHOTO M - B MEHBbIIEH CTEMEHW - I0XKHOTO U IOTO-BOCTOUHOTO IHaleKTOB
AHTIVN.

IIpoueccy cMeleHUs] TMaleKTOB CIOCOOCTBOBaja TaKxXe M ITOCHedylollasi MUTpaLus
KWTeJlel MepBOHAYalbHEIX IOCENEHUN B Ipyrue palioHbI, IJe NMepeKpellMBaHe MUTPAllMOH-
HBIX TTOTOKOB BJIEKJIO 3a co6Oif He MeHee MHTEHCUBHbBIE MeXAMaleKTHble KOHTaKThl. Tak,
HampuMep, OCHOBHBIMU UCTOYHUKAaMH 3aceleHust paitona Beaukux O3ep u moauHsl Muccu-
CUINU OBUIM, C OJHON CTOPOHBI, 3amagHas yacTb HoBoil AHIVIMM M NpUMBbIKaloIlas K Heil
ceBepHasi wacTh wmrata Hblo-Hopk, a, ¢ Ipyroil, 10XHO-CpeIHeaTIaHTUYeCKUH paiioH
(South Midland). B mpoiiecce 3acejeHUsI HeHTpaJIbHBIX pailoHoB Oraiio, Muanans u Unnu-
Holica mepeceKaanch MUTpallnOHHBIE TOTOKY 13 HoBoit Aurnuu, Kentykku u [leHcuapBaHUM
[McDavid 1980 : 504-505].

IIpoGiaeMe BTOPUYHOTO paclpoCTpaHEHUs! 1UAJIeKTU3MOB C Pa3IMYHBIMU MUTPALIUOHHBIMU
TOTOKaMU ITOCBSIIIEHO clelnaabHoe uccienopanue [Ix. Byma [Wood 1977]. B Hem mpocie-
KMBaeTCsl CMelLIeHUEe JJeKCUYECKMX 3JIEMEHTOB I0KHBIX M CpeJlHeaTJaHTHUeCKUX JAMaleKTOB
B TeX palioHax aMepuKaHcKoro lOra, xoTopsle 6bTH 3aceneHsl mocie 1800 r. (Amabawma,
Apkansac, @ropuna, Ixopaxus, Jlynsnana, Muccucunu, Oxitaxoma u Tenneccu). [lepBbrie
MOTOKH, HOCTUTLINEe TNyOnHBIX paiioHoB CIIIA, HauMHaIKMCh He Ha I0T€ aTJaHTUYECKOTO
nobepexbsi, a B CpeliHe aTIaHTUYeCKOM pernoHe. MMeHHO oTciola B I1yOb I0XKHOIO apeaja
TMPOHUKIN TakKue XapaKTEepHBIE [JIsi CPeJHEAaTIaHTUYSCKUX IITATOB AUAJEeKTU3MBI, KaK fow
sack "nXKyTOBBIM MemoK", French harp "TybHast rapMomKka", redworm "TOXIeBOI 4epBb",
fireboard "kamuHHast focka"'. BmecTe ¢ TeMm Gosiee MO3IHME MUTPALUK U3 MPUOPEXHBIX I0XK-
HBIX LITAaTOB TaKXe OCTAaBUJIM 3aMeTHBIE cilellbl B INIyOMHHBIX paiioHax FOra {crocker sack
"IXyTOBBIN Memiok", lightwood "pactomka", "menku", low "Mbr4ate", snapbeans "BONOK-
HUcTast dacoiyw”, frifters "NMenemka M3 KyKypy3Hoili Myku"). B pesyiabraTe B HEKOTOPBIX
paiioHax o6pa3oBalics I0XKHBIU CylepcTpaT, a B APYTUX COXpaHUIACh CpelHeaTIaHTUYeCcKas
IHUaleKTHas JIeKCHUKa.

Takum o6pa3zoM, Ha TIEPBUYHBIN CIIOI S3BIKOBBIX popM, oOpa3oBaBIINXCS B pe3ysibTaTe

79



KOHTAKTOB MEXIY BBIXOAIaMU M3 Pa3JIUYHBIX NUAJTEKTHBIX ap€ajioB BeJ’[I/IK06DI/ITaHI/IH,
HaKJIaJbIBaeTCs BTOPUYHBIN CIIOM, BOSHUKIUUY B pe3yibTaTe JaJbHEHIINX MUTPALIUH XUTe-
nei TIEPBBIX moceJieHUU B I‘J'Iy6l: KOHTHUHEHTA. B38HMOHpOHI/IKHOBCHI/Ie BJIEMEHTOB pa3HBIX
JIMaJIeKTOB CO3/laeT CIoXHY0 CHUTyalluIo, IpY KOTOPOUM YacTh MPU3HAKOB, MPUIMUCBIBaeMbIX
OTAEIBbHBIM TEPPUTOPUAIBHBIM THUAJIEKTaM, OKa3bIBacTCA OGU.[eI‘/I 151 HECKOJBKUX THAIEK-
ToB. Tak mudroHr /ei/ B Maey mamatanusoBaHHBIe alinodoHBl /K/ W /g/ B car, garden, he
belongs to be careful "emy cienyet octeperathes”, he fell outn the bed "ou yman ¢ KkpoBatu"
U fote "HOCUTB" MpEJCTABIAIOT co60il oblIMe 3J1eMEeHTHI BCeil I0XKHOUM IPYIIIBI AHaJeKTOB.

ITopoii u30TI0CCH psijia pasINYUTEIbHBIX 3JIEMEHTOB HE TOJIbKO BBIXOJST 3a Ipejesibl
OTHENbHBIX AMATEKTHBIX apeasoB, HO M BTOPTAOTCS B apeajbl APYTMX AUATeKTHBIX TPYIII.
Hamnpumep, Takue 4epThl, Kak ¢popMa you-all (2-e nu0 MH. uucia), mought (BMecTo might),
I might could u clabber "mpocTokBama" 06beIMHSIOT OHAJEKTHl IOora M I0OXKHOW YacTu
cpexHeaTiaHTU4YecKoro apeana [LIBeiiep 1983 : 146]. U3 ckazaHHOTO, pasyMeeTcsl, HUKaK
He CJIeIyeT, YTO pa3INIUTe/bHBIE SI3BIKOBBIE MTPU3HAKK TeX WA MHBIX CEBEPOAMEPUKAHCKUX
apeayioB BooOIe He OOGHAPYXMBAIOT KOppeJslnii ¢ fuaiekTamu Benuko6puranuu. leno
JIUIIb B TOM, YTO YCTAaHOBJIEHNE MOMOOHBIX KOPPEISLUUN MOPON COMPSIKEHO CO 3HAUUTENIb-
HBIMM TpyIHOCTSIMU. OG 3TOM, B 4acCTHOCTH, CBUAETEJLCTBYeT HcciegoBaHue M. MoHT-
roMepH, MOCBsIeHHOe TeHe3ncy AuddepeHINalIbHEIX MPU3HAKOB alIaJadCcKoro IuajiekTa
[Montgomery 1991].

SI3pIK Amnmajnayeif, TOpHOro pailoHa, Ybe HaceJleHHMe, 3HAUYMTEJIbHYIO YacTh KOTOPOIO
COCTaBJISIIOT NIOTIAaHILBL - BEIXOAUBI U3 OnbcTepa (the Scotch-Irish), xapakTepusyercst HU3-
KOl MOOMJIBHOCTBIO M 3HAYMTEJIBbHOW KYJIBTYPHOUH OXHOpPOXHOCTBIO. [nsi cTrabuibHOCTH
HaceJIeHUsI AIIasad XapaKTepHO TO, YTO CPeIU MECTHBIX XUTeJel HeMaJo MOTOMKOB Iep-
BBIX IOCEJIeHIIeB, MOMHSIIUX CBOI pojocioBHy [Blanton 1985]. ITo MHeHMIO mepBBIX
HucclefoBaTeNeil UX SI3bIKa, MOCIeHUN OTIMYaeTCsl OOMIMEM apXxauM3MOB M, KaK CUUTAIN
HEKOTOpBle aBTOPHI, HAIOMUHAeT aHIJIMUCKUI A3BIK eau3aBeTuHcKkoi smoxu (Elizabethan
English). Ipyrue cToib Xe NPSMOJIUHEWHO XapaKTepU30Baad SI3BIK 9TOTO pEeTHOHAa KakK
"OpUTaHCKUN" MM Ke "IMoTHaHIcKo-upaaHackuit". K coxanenuto, matepuan "JIMHrBUCTH-
yeckoro atiaca CoemmHeHHbIXx mTaToB U Kananet" (The Linguistic Atlas of the United States
and Canada) cBoauics, B OCHOBHOM, K KapTorpadMpOBaHUIO OTAEJIbHBIX JEKCUUECKUX e~
HUILl U He MOT CJIYXHUTb OCHOBOM IJIsI CUCTEMHBIX comocTaBieHuil. DakTUYecKH HUKTO U3
McciepoBaTeNieil He TOMBITalCs BhIAEJIUTh OCHOBHBle KOMIOHEeHTH Appalachian English u
OTpeNeNUTh COOTHOLIEHNE MEXIy HUMU. MOHTTOMepH MEPBHIM MOCTaBWII epex coboil 3ama-
9y UAeHTUOUIMPOBATh 3JeMEeHTHI MIOTIaHACKO-UpiaHxcKoro (Scotch-Irish) 1 1oXHO-aHTIUIi-
CKOTO MPOUCXOXICHUS U ONPENETUTh COOTHOLUIEHUE MEeXAy HUMU. [IOMUMO MCTOPHUYECKUX
cloBapeii, McciieoBaTe b UCIOJIb30BaJl OPUTHHATIbHBIE UCTOYHUKM M JaHHBIE JIMHTBUCTU-
YeCKHMX MCCIeJOBAaHUM, COCPETOTOYMB CBOE BHMMaHME Ha 40 XapaKTepHBIX rpaMMaTHUECKUX
NMPU3HAKOB allllajayckoro axajekra. BoT mpuMepsl HEKOTOPHIX U3 HUX: 1) UcIIOJb30BaHUE
raaroibHoOro cydpduxca -* ¢ cymecTBUTEILHBIMUA BO MHOXECTBEHHOM 4ucIe (people knows),
MCTOpUYECKU cBi3aHHOoe ¢ nuanektamMu llotinanaun u CeBepHON AHIJIMU U BIOCIEICTBUU
pacmpocTpaHeHHOe Ha aHTJIHiicKui s136IK CeBepHOU Vpmanauu; 2) IByX4IeHHbIe MOJalbHBIE
rjarojisl TUIA might would, might can, may would w should ought to, icmonib30BaHUE KO-
TOPBHIX JOKYMEHTAJIbHO MoATBepXaeHO nuilb B lllotnanauu, B I[loptym6pun (AHTIHS) U B
CeBepHoit Upnanauu. [lepBblit U BTOpoii IpU3HaKW, HECOMHEHHO, MOCXOIAT K Scotch-Irish;
3) npeduxc a- B popmax TUNa a-working, He OTMEUYAIOMUNICS B MCTOPUYECKUX MaMSITHU-
Kax aHriauiickoro si3sika lloTnanauu 3a MckiIoYeHMeM XaHpa Oajutaf, Toraa Kak B IOxHoit
AHTINY OH GUTypHUpOBaT B HAPOTHOM pedM B TeUEHHE HECKOJIbKHUX CTOMCTHM.

O6ure UTOTU UCCiIe0BaHUS TaKOBBI: U3 40 pacCMOTPEHHBIX NPU3HAKOB 17 BOCXOJAT K
Scotch-Irish, 4 - x IOxHo!t AHruM, 13 gBasg0TCsS 06HMIEOPUTAHCKUMU U 6 - HEYCTaHOBJICH-
Horo npoucxoxaeHus. OTclofa ciieflyeT BBIBOJI O TOM, YTO INOTJIaHICKO-UPJIaHICKUE YePThl
3HAYUTEIHHO MEePEeBEIINBAIOT I0XKHOAHIJIUACKUE CPenn crienpUIecKUX IIPU3HAKOB armajay-
CKOTO AMajieKTa, a TaKXke O TOM, YTO MHOI'Me I'paMMaTU4YecKue YepThl SIBJISIOTCH OOLIUMU
JUIsL IBYX OCHOBHBIX TPYII HOCHTEJNEW TaHHOTrO AuajiekTa (BeIXonieB u3 OnbcTepa U U3
OxHoit AHrnu). laHHEBIe, MoJydyeHHbIe MOHTIOMEpPH, CTaBsT I0J] COMHEHME 06lIepacipo-
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'\ cTpaHeHHOe MHEeHUe aMepUKaHCKUX AMaJeKTOJ0r0B O TOM, YTO UCKOHHbIE JIMaleKTHbIE Yep-
Thl PeUM CeBEPOaAMEPUKAaHCKUX MOCENEHLEB OblAM MOTHOCTbIO HUBEIMPOBAaHbl B KOJTOHUAb-
Hbl#A NepUo.

Bonpoc o HuBenupoBaHuu, uim "KoitHensauuun" (koineization), aMmepuKaHCKOro aHIAMii-
CKOTIO s13blKa KOJIOHMaJIbHOIO [1epuojia 10 CUX IO siBJsieTcs npeamMeToM crnopos. Maeto Bo3-
HUKHOBEHMUS €1MHOI0 KOoiiHe Ha 0Ga3e pasjMyYHbIX U3HAaYaJlbHbIX JUaJeKTOB BIEPBbIE BbIABU-
Hyal O. Pua, kotopelit eue B 1933 roay ormeuyas, 4to "OTCyTCTBME AMajleKTOB ceiiyac
CUMTaeTCsi HOPMajbHBIM AJs 11060r0 KOJOHMAAbHOIO si3blKa. B mpoliecce cTOIKHOBEHUSs
peyeBblX YepT, UMIIOPTUPOBAHHbBIX U3 MHOIMX PErMOHOB, MPOUCXOAUT ObICTpOE CTUpaHUe
cneuuduUUecKUX NPU3HAKOB, U BO3HUKAET COCTOsIHME, Npubauxaiuieecst K OAHOPOAHOMY"
[Read 1933]. Haubosee KaTeropuyHO 3Ty TOUKY 3peHust Bbipasua k. Aunnapa, npuuien-
1K K BBIBOAY O TOM, YTO CTaAMsi OKOHYATEJbHOTo GOpMUPOBaHUSI KOMHE Oblja JOCTUTHYTa
k cepeauHe XVIII B. [Dillard 1975 : 50]. Auanapn aomyckaeT cyluleCTBOBaHUE M3BECTHOM
COLMaNbHOM M 9THUYECKON BapUATUBHOCTU aHIJMMUCKOTO si3blKa B 9TOT MEPUOJ, HO KaTero-
pUYECKU OTpULIAET PerMOHAJIbHYIO BapuaTUBHOCTb. [lo ero MHeHMI0, "aMepUKaHCKoOe KOliHe"
ObLJ10 LLIMPOKO PACMPOCTPAHEHO BO BCEX aMEPUKAHCKUX KOJOHUSIX, TOrAa KaK perMOHalbHble
Pa3sHOBUAHOCTU aMEPUKAHCKOIo BapMaHTa aHIJIMICKOro si3blka BO3HMKAM sullub B XIX B. UTo
K€ KacaeTcsi OTIMYMTE/bHbIX MPU3HAKOB MEePBOHAaYalbHO CYLIECTBOBABLIMX B KOJOHMUSIX
OpPUTAHCKUX JMUaJeKTOB, TO OHM, MO €r0 MHEHMIO, ObLIM MOJHOCThIO YTpauyeHbl B pe3yjbTaTe
MeXAUaleKTHbIX KOHTAaKTOB.

CXOJIHYIO TOUKY 3PEHUSs BblCKa3blBaeT U3BECTHbIN aHIAMiickuit counonunrsuct I1. Tpaa-
runn [Trudgill 1986 : 127], npuBoasilumMii psii MPUMEPOB KoiiHeM3aluuu - "mpoliecca cMelle-
HMS$1, BBIpaBHUBaHUS U yNpoLleHUs" IMaJIeKTOB B KOJOHUaJIbHBIX cuTyauusix. B otaunuue or
Junnapna, Tpaaruan nosaraeT, YTO KOMHeM3alMst pouMcxoauaa nocreneHHo. Ero runoresa,
onupatollascs, B OCHOBHOM, Ha AaHHble XX Beka, HyX/JaeTcsi B JOKYMEHTaJlbHOM IOJ-
TBepxaeHuUu. OcTaeTcsi HESICHBIM, KaK ObICTPO M KOrda MMEHHO MpPOouM30llija KoitHen3aLusi,
MOKEeM JIM Mbl TOBOPUTH O €IMHOM KOMHE, CyLleCTBOBaBLIEM BO BCeX KOJOHMSX U Obl1 U
9TOT IPOLIECC CTOJb OCHOBaTENbHbIM, KaK [0JaraloT LUTUPOBAHHbIC Bblllle JUHITBUCTHI.
AHaju3upysl apryMeHTalluI0 CTOPOHHUKOB TeOPUU MOJIHOM KOiiHen3alui UCXOAHbIX AUajleK-
TOB XUTejleil aMepUuKaHCKUX KojoHuil, M. MoHuTromepu [Montgomery 1992] npuxoaut k
BbIBOJY O TOM, YTO MCII0JIO3YeMble UMU J0Ka3aTe]bCcTBa 6a3supyOTCs MOYTU UCKIIOUUTEb-
HO Ha MHTepnpeTauuMy YTBEPXKACHUI NYyTeLIeCTBEHHUKOB B COYETaHWUM C OLIEHKOW coBpe-
MEeHHOI 3blKOBOM cuTyauuu. OnHaKo /sl TOro, 4To6bl JO0Ka3aTh WM ONPOBEPIHYTh GaKT
MOJHOM KOMHeu3aluu Heo6X0AMMO, BO-TIePBbIX, TOKYMEHTalbHO YCTAHOBUTH UCXOAHbIE AMa-
JIEKTbl MOCEJEHLIEB U Pa3inyusl MexX/1y HUMU Ha paHHeM 3Talle, BO-BTOPhIX, 10KYMEHTalbHO
MOATBEPAUTb COXPAaHEHUE MEPBUUYHbIX 513bIKOBbLIX GOPM U MOJeeil Mmocie nepuoja KOJoHU-
3allMU M, B-TPETbUX, pa3paboTaTb ClLieHapUil, IPU KOTOPOM 513bIKOBblE MOJAEIN MEHbIUUHCTB
Morau Gbl COXpaHUTbCS 3a MpeleslaMu U30JUPOBAHHBIX 513bIKOBBIX 0OUIHOCTe. B KauecTBe
MaTepuaja JUisi MccieaoBaHuss MoOHTroMepu Mcnosib3oBaj nucbMa Bbixoiaues u3s OusbcTepa,

5, ~noceauBlIMXcSl B aMepukaHcKux KojoHusix B XVIII B. (oOwee yncnao xuteneit Upnanauu,

rnepecejuBLIMXCS B AMEPUKY B 3TOT MEPUO/, COCTABISIO0 OKOJIO YeTBEPTU MWILIMOHA, T.e.

MPUMEPHO YeTBEPTh 061IEero Yucia aHIJIOrOBOPSILIUX ePECeIeHLEB).

B kauecTBe npumepa MOHTroMepu MPUBOAUT OJHY U3 YePT aHIIOUPJIAHACKOIO 1MajleKTa
(Irish English) - npaBuno corjiacoBaHusl NojJjexallero U cKa3yeMoro, COIJ1aCHO KOTOPpOMY
rjaarojibHblil cydduKe § Mcnosb3oBajcs B ABYX FpaMMaTUYECKMX KOHTEKCTax: NpU Moj-
JlexallleM BO MHOXECTBEHHOM YMC/Ie 3a UCK/IIOUEHUEM MECTOMMEHMUsI ey U BO BCex ciyyasix
He3aBUCUMO OT YMcjla U TUIlA MOJJIexXallero, eciu rjaroj He NpUMblKajl K MojjexalleMy.
TakuMm obpa3oM, HepBoe OrpaHMYEHUE CBSI3aHO C TUIOM I[OAJexXallero, a BTOpoe C
nosuuMeil riarosa no oTHoweHuto K Hemy. Hanpumep: These People has killed and taken
I 13 Cherokees this spring; They are all gone and agoing; They have behaved well in general
and is clear of censure.

CorjlacHo JTaHHBIM JajbHeillIero McciefoBaHUs, MepBOe OrpaHUYEHUE OTMeyaloch B
nucbMax Ha npotsixkeHuu Bcero XIX B. He TojbKo B Anmnanayax u pailoHe BepxHero lOra,
HO M BO BCE€X IXHBIX IITaTax. BTopoe TaKXe€ BCTpEYaJOChb B 3TOT MEPUOIA B IUCbMax

81



GesTbIX 10KaH M B KakoW-To Mepe pa6oB. OpHako B MaTepuanax XX B. OHO OTCYTCTBYeT.
Tlepexon OT CUCTEMBI COTJIACOBAHUSI, OCHOBAHHOI Ha TUIe TOJJIeXallero u Ha OJIM30CTH K
HeMy, K CUCTeMe, OCHOBaHHOM,Ha YKciie, MPOoTeKal MEIJIEHHO ¥ B HEKOTOPBIX Pa3HOBUIHOC-
TSIX aMepUKaHCKOT0 BapuaHTa GbUI IMLIb YaCTUUHBIM. Tak, B anmaxauyckoil peyu orpaHuye-
HUe, CBSI3aHHOE C THUTIOM TMOAJeXallero, coxpaHgeT cBOIO cuiy. TTOCKOJNBKY MOACUCTEMBI
aMepUKaHCKOTO BapuaHTa, MepPBOHAYaJIbHO OPMEHTUPOBABLIMECS Ha CHUCTEMY IJaroJbHOTro
COTJIACOBAaHMS aHTJIOMPJIaHACKOTO AMalleKTa, MPUOGIN3MINCHL K oOLeaMeprUKaHCKO MOJIeIn,
MOXKHO B M3BECTHOM CMBIC/Ie T'OBOPUTH O HUBEJIMPOBAaHUU 3TUX HoicucteM. Ho TepmMuH
"ynpoluleHue" enBa JW TMOAXOAUT K 3TOMY fBJIeHWI0. Peuyb mueT ckopee BCeTo O CIBWTE,
CBSI3aHHOM C TIepPeX0IO0M OT OJHON CHUCTeMBI COTJIacOBaHMS K Ipyroil. Bo Bcsikom ciydae,
BOTpEeKW yTBepxXaeHUIo Junnapna, "KoifHen3alUus" HY B KoeM cllydae He OTpaHMUMBasiach
XVIII B.

YcTounBOCTh OPUTAHCKUX PETMOHANBHBEIX MOLeell B A3bIKe W KYJIbTYpe aMepuKaHIeB
TPaAULIMOHHO NMPUMHCEIBaIACh AeficTBUIO reorpaduieckux GpakTopoB, B 0COGEHHOCTH, U30-
gsuMu. M. MOHTroMepu rojiaraet, 4To colpaibHas AMHaAMWKa KOJOHWAJIbHOW CUTYalUWu
SI3BIKOBBIX U JMaJeKTHBIX KOHTAKTOB o0JiafaeT Gojiblieil 0ObSICHUTEIbHOMN CUJION, YeM T'H-
moTesa o KoifHen3aunun. OH CUNUTaET, YTO TIPU OLIEHKE YCTOWYMBOCTH MCKOHHBIX opM, BOC-
XOAAIIMX K OPUTAHCKUM AMaleKTaM, HeOOXOIUMO YYUTHIBaTh TaKue HaKTOphl, KaK CTUINC-
THYeckylo auddepeHuMalnio S3bIKa aMepHKaHLIEB Ha BCEX 3Tarax ero CTaHOBJIEHUS
(KoltHeu3alus, MO-BUAUMOMY, ObICTpee pasBUBasach B OGULMATIBHON peyd, a UCKOHHBIE
GopMBI Uallle COXPaHATUCH B OBITOBOI), MPECTUKHOCTb, KOTOPAs MOTJa UTPaTh 3HAUUTENb-
HYIO POJIb KaK MPU COXPAaHEHUH TeX WM MHBIX GOPM, TaK M TIPU UX U3BSITUU U3 IMCbMEHHBIX
JIOKYMEHTOB, TEHICHLWIO K TMOANEPXAaHUIO €IMHCTBa HALlMOHAJBHBIX M 3THUYECKUX TPYII
UMMUTPAHTOB U PeTUOHAIbHOE COIIEPHUYECTBO, KOTOPOE, BOIPEKHU MpeIonoXeHusIM ui-
napia, MOTJIO CITOCOGCTBOBATh BEIGOPOYHOMY COXPAHEHMWIO PEerMOHANIbHBIX OPUTAHCKHUX MO-
Teneit.

CxaszaHHOe, pa3yMeeTcsl, KacaeTcsl JTUIIb COXpPAaHEHMsI OTAEIbHBIX MCKOHHBIX GOpM, HO He
VICKOHHBIX IHaJIeKTOB B LeJloM. Cam 1o cebe Tpolecc KOoWHen3alunun He oTpuLaeT 1 MoHT-
roMepu. CoMHeHUs (Ipu4yeM BIOJHe OOOCHOBAHHBIE) BBI3BIBAIOT JIMLIb YTBEPXKIEHMUS
Jlunnapaa o 3aBeplleHWN Tporecca KoitHenzaunn B XVIIT B. M 0 ero ToTalbHOM XapakTepe.
K 3ToMy crienyer 106aBUTh M TO, YTO B BEICIIE} CTeNeHW COMHUTEIBHBI €TO TUIIOTE3Bl O
eIMHOM KOIfHe Ha Bceil TepPUTOPUN aMePUKAHCKHUX KOJIOHUIT M 0 HEOXHUIAHHOM ITOSIBJIEHUU B
XIX B. TeppUTOpHAJBHBIX IUATeKTOB. M3BeCTHO, UTO HbIHEUIHsISI peruoHalibHast qudde-
peHUMauns aHrauiickoro sg3eika B CIIA oTpaxaeT (TmycTe B MOAN(GULIMPOBAHHOM BUIE) €T0
perMOHAaIbHYIO BapMaTMBHOCTh Ha PaHHMX 3Tafax ero cTaHoBieHUs B CeBepHON AMepHKe.
DTo MpeKpacHo JoKa3ajlkh aMepUKaHCKUe IHMaleKTOJOTH M, B TepBylo ovepenb, I'. Kypart.
MOKa3aBUINI, B YaCTHOCTU, HEMOCPEICTBEHHYIO CBSI3b MeXIy 0Opa3oBaHHUEM [BYX THAJeKT-
HBIX apeayioB Ha TeppuTopuu HoBoit AHTIMM W ucTopueit ee 3acerneHus: "[lpommo moutn
rMmojTopa Beka, - MUCal OH, - Npexae 4eM HaceJleHHe paifoHa MaccauyceTCKOro 3ajuBa
JIOCTATOYHO pacUIMPUIIOCh B 3alaJlHOM HalpaBJIeHUH, YTOOBI COETMHUTBCS C TTOCENICHUSIMU B
HU30BbsIX peKu KOHHEKTUKYT. 3a BpeMsl KU3HU TpeX UM YeThIpeX IOKOJIEHUI B pailoHe
Bboctona, ¢ ogHOIT cTOpOHBI, U B paiioHe XapTdopaa, ¢ Ipyroif, o6pa3oBagnch pa3TuJIHEBIE,
Gojiee MM MeHee Pa3HOPOIHbIE NUANeKThl; M IO CUX IOp BOCTOYHasl M 3amaaHast Hosas
AHTIIVSI TOBOPSIT Ha 3aMETHO OTJIMYAIOLIMXCs Ipyr oT apyra auanekrtax" |Kurath 1961 : 14].
HauGosee paHHeil TMIIOTe30i OTHOCUTENIBHO IIPOUCXOXICHUS Pa3INUYUTEIbHBIX 2JIEMEHTOB
aHTIMICKOTO si3bika B CeBepHOW AMepuKe SIBIsIeTCS Ta, COTJIAaCHO KOTOopoii nuddepeHn-
ajJbHBIe MPU3HAKM aMEPUKAHCKOTO BapMaHTa MPEACTAaBISIOT COOOI peluKTh PaHHEHOBO-
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa, COXpaHMBIIMECS B aMEePUKaHCKOM y3yce M BBILIEAIINE U3 YroTpediie-
HUS B AHIJIMUA. DTY MBIC]Ib OJHUM M3 [1€PBLIX BbICKa3aJl U3BECTHBIM aMepUKaHCKUIL JIMHIBUCT
V. YUTHHU, CUNTABLINIA, UTO B aMEPUKAHCKOM aHTJIMVCKOM SI3bIKE TTPOCIEeXNBAIOTCS dIeMeH-
THl JIUTEPATYPHOTO AaHIJIMHCKOTO $3blKa Mepuoma KojgoHM3auuum Amepuku. K coxaine-
HUWI0, YUTHHU He TIOLKPENWI CBOIO THUITOTe3y aHallM30M $3BIKOBOTO MaTepuaia |Whitney
1870 : 170-174].

C MHeHUeM YUTHM IepekjuKaeTcsi Gojiee pasBepHyTasl IMIIOTe3a, MpelIoKeHHasi Ucciie-
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JloBaTeJeM UCTOPUUEeCKON (GOHETHUKU aHTIMHCKOro si3blka A. DIIMcoM, KOTOPBIN Mucam:
"Eciu rpynna sMUTpaHTOB He acCUMMIMpYeTcs ¢ JIpyroil Hauueil, To mpolecc pa3BUTHS ee
SI3bIKa 3alepXKUBaeTcs, U S3BIK SMUTPAHTOB B TeYeHUE JUIMTEIBHOTO BPEMEHU OCTaeTcsl Ha
TOI Xe CTaguu, Ha KOTOPOU OH Haxomwics B mepuon smurpauuu. OH m3MeHsieTcs Goiee
MeJUTEHHO, YeM s13bIK Metporionnu..." [Ellis 1869 : 2, 19]. OTMeueHHYIO UM 3aKOHOMEPHOCTD
DIIMC WUTIOCTPUPYET TAKUMU NpUMepaMy, KaK MCJIaHACKUI SI3bIK, GoJiee apXaWUuHBI, yeM
Jpyrue cKaHAWHaBCKHUe SI3BIKM, M aHrauiickuii si3bik B CIIA, Gonee apXxauuHBblit, MO eTo
MHEHUIO, YeM aHTJIUNCKUM sS3bK Benmnmkobputanun. CxonHyIo MOJeNb, HO B 60jiee OCTOPOXK-
Hoil dpopMynupoBKe Mbl HaxoquM y I'. Cyura, KOTOPBIN CUUTAT, UYTO B HEKOTOPBIX CIIyYasix
AHIIMICKUIL S13BIK B AMepuKe GoJiee apXaWyeH, YeM aHIJIMICKUIA SI3bIK AHIJIMM, XOTS MeHee
apXanmyeH, yeM aHTJIMICKUI 3BIK B Mpmanauu [Sweet 1892 : 224|. BrocaeacTBUU B TUHTBU-
CTHYECKOIl TUTepaType 3BONIOLMUS aHIJIMIICKOTO SI3bIKa B AMepHKe, CBs3aHHAsl ¢ "3aqepX-
xoii paspurus” (arrest of development), monyunia Ha3BaHUe "KOJOHHATLHOTO OTCTaBaHUsI"
(colonial lag). DToT TepMuH 6bla1 BBeleH A. MapkBaparom [Marckwardt 1958, ch. 4] u o3Ha-
Yaj CUTYallUIo, TIPU KOTOPOit SI3BIK METPOMOJINY pa3BUBaeTCsl B HOBBIX HallpaBIeHUSIX, TOTAa
KaK KOJOHHUCTHI IIPOIOJIXAIOT UCIIOAb30BaTh cTapbie (GOPMBI sI3bIKa M yCBAaMBAaIOT HOBBIE
ML [MO3/7Hee, a MHOIJA He BOCHpUHMMalOT UX BoobOire. HeoOXoaumMo oTMeTHTh, UTO
MapkBapJIT IpeKpacHO IMOHMMAJ, YTO pa3BUTHUE SI3bIKa, €CTECTBEHHO, He MpeKpallajloch U
4yTo "HEBEPHO MoJaraTh, OYATO KaKasg-Iu060 pasHOBUAHOCTb aHTIMICKOTO SI3bIKa B AMepuKe
coxpaHnia 6e3 Kakux Obl To HM ObTO M3MeHeHMit 51361k XVI mwim XVII Beka" [Marckwardt
1958 : 70].

I/IHy]O TOYKY 3pE€HUSA OTHOCUTEIBHO (bOpMIleOBZlHI/lH OTJIUYUTEJIBHBIX YEPT aME€pUKaH-
CKOTO BapHWaHTa BbicKazal B cBoe BpeMms JIx.Il1. Kpann, cunrasmmii tuddepeHnuaibubie
NPU3HAKK aMePUKaHCKOTO BapMaHTa Pe3yJbTaTOM CaMOCTOSTENIEHOTO Pa3BUTUSI Pedr aHIJIO-
sI3pIYHOTO Hacenenus CeBepHoit AMepuku. Te ciydau, Korja aMepuKaHCKUA 1 OpUTaHCKUIA
BapUaHTBI AHTJIMICKOTO SI3bIKa OBIIM OXBaveHBI OIWHAKOBBIMU MJIM CXOOHBIMHU MpOLECCAMU,
Kponm ckitoneH o0BACHSATH KaK HapauleIM3M B Pa3BUTHU JBYX PasHOBHIHOCTEH OJTHOTO U
TOTO Xe $i3bIKa, a He KakK pe3yJbTaT OpMTAaHCKOro BIMSHUSA Ha peub aMepukaHueB [Krapp
1925 : 35].

VYo6enurerbHoll KpUTHKE TCOPHUIO "KOJNOHUAIBHOTO OTCTaBaHUs" aHIIIMUCKOTO si3bIKa B
AMepuKke OT aHIJIMICKOTo si3blKa BennkoOpuTaHuM 1mojaBepr HeMelKUit yueHslit M. Topiax.
"DT0 TMOHATHEe M 0003HayaeMoe MM SIBICHHUE, - MULIET OH, - ABASIOTCS MUGOM B cBere
JIOCTOBEPHO YCTaHOBJEHHBIX (aKTOB, XapaKTePMU3YIOUINX BapUaHTHl aHIJIMICKOTO si3bIKa'.
AHaIN3UPYsT pacXoXJeHUSI B 3BYKOBBIX CHCTeMaX aMepUKaHCKOIo M OPUTAHCKOIo BapuaH-
TOB, OH OTMeYaeT, YTO "B aMEPUKAHCKOM IIPOU3HOIIECHUU 10 MEHbLIEH Mepe CTOJBKO XKe
MHHOBAlMOHHEIX, CKOJBKO perieccuBHBIX UyepT” [Gorlach 1987 : 47, 55].

Muenue Toplaxa moAarBepXjiaeT, B dacTHOcTH, HcciemoBanue JI. biasuron [Blanton
1985], MmaTepraoM KOTOpOW MOCIYXWI SI3bIK XHUTeled bpurara, oMHOro M3 OKpYyroB Ha lore
Annanayeif. DToT paifloH MOXHO CYMTATh WACATbLHBIM JUIST MPOBEPKU TCOPUHU "KOJOHUATb-
HOro orcraBaHus". 3aceneHHbt B 1780 r. BeiXoamamMu u3 OybcTepa, KOTOpBIE MOABEpra-
JINCh TOHEHUSIM Y cebsl Ha poJIMHE U HAllIM YOeXHUIe B 5TOM MaJloOHAaceJIeCHHOM U OTHOCH-
TeJbHO M30JIUPOBAHHOM TOPHOM paiioHe, IJle OCHOBaJIM OTHOCUTEJIBHO CTaOMJIbHEIE CelIbCKUe
OOUIMHBI, TeCHO CIassHHBIC COIMANbHBIM, KYJABTYPHBIM M OTHHUYCCKUM ¢IMHCTBOM, BpuTHT ¢
€ro CTaOMIbHBIM, BEDHBIM MECTHBIM OObIUasiM HaceleHHEM, Ka3aJoCch OB, MMeJ BCe LIAHCHI

CcTaTb CBOeOGpaRHOﬁ "JIaBKOM JpeBHOCTEU . O,I[HaKO 9TOTO HE CIYUYUIOCDH.

BiasHTOH oGHapyXuia cileldylollne XapaKTepHble IPU3HAKM pedu XUTesleil aToro rpad-
cTBa:

1) orcyrerBue rinaroipHoro cyddgukca -v B 3-M JiMIle eIMHCTBEHHOro yucnia (.. a teacher
that explain things);

2) rnaron ¢ cybdUKcoM -5 IpU cyObeKTe BO MHOXECTBEHHOM Uucie (me n some boys-
does...);

3) HeusMmeHsiemoe was (before you girls was born...);

4) don't tpu cyObexTe B 3-M NUIle €IWHCTBeHHOro umcia (he don't like for me to go...);

5) they’s BMecToO there’s;
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6) nBoitHoe ckasyemoe (/ never had nowhere to sleep);

7) ain't BMecToO hasn't, haven't, aren', isn't, am not;

8) liketo [liked to] B 3Havenuwn "moutu" (/ liketofell over);

9) nmpedukc -a mepen -ing;

10) HeHOpMaTUBHBIW TIpeTEepUT (MpUyacTe BMecTo GUHWUTHOrO rinarona) (/ don't know
what she ever done);

11) HenopmartuBHast dopwma nipuvactus 11 (/ had wrote out...).

Bce nmpuBeneHHbIe BbIe GOPMBI MPUCYTCTBYIOT B pedn WHGOPMaHTOB M3 HU3ILINX COLM-
aJbHBIX TPYMII, 1O KpallHeill Mepe, elle B JBYX reorpaduyeckux apeanax. JInwe nate us
HUX TTPEJCTaBSIOT co00i cTapsie GOPMBI, IO CHX MOP CYLIECTBYIOLIME B OPUTAHCKUX IHa-
nekrax: liketo, a + verb + ing, nBoOiiHOe cKa3yeMoe, HeCTaHIAPTHBIK MPETEPUT U HECTaH-
napTHoe mpuyacthe. OTH GOPMBI JOKYMEHTHPOBAaHBI KakK peJnKToBble B "OKcdopackom
croBape aHrimiickoro sispika” (OED).

B3risx Ha aMepWKaHCKWIT BapWaHT KaK Ha BapWaHT 0oJjiee KOHCEPBATHBHBIN M apxand-
HBII, YeM OPUTAHCKUI, TTpeJCTaBIsIeTCs OTHOCTOPOHHUM, MOCKOJBKY OH He YUUTBIBAaeT Bceil
COBOKYMHOCTH MCTOPUYECKUX MpolleccoB. HampuMep, HEKOTOpbIe MPEACTaBICHUsSI O 3BYKO-
BOIi cHcTeMe aMepUKaHCKOTo BapuaHTa KakK o GoJjiee apXaW4yHOI HepeakKo OCHOBBIBAIOTCS Ha
MOBEPXHOCTHBIX CYXKICHHMSIX, TTOPOI He MOAKPETUISIEMBIX TaHHBIMU (OHOTOTHYECKOTO aHaIN-
3a. OTo mocratoyHo ybeaurenbHo mokasan . TTumex |Pilch 1955 : 85], koTopwrit, B Wacr-
HOCTH, OTIPOBEPT MpeacTaBieHne 06 ynotpednennn B CIIIA B cioBax grass, half, can't vi ip.
TOTO Xe TJacHOTO, YTO W B hand, track, hag Kak o pelWKTe elr3aBeTHHCKON smoxu. Ha
caMoOM fefie, KaK OH ToJjlaraeT, HeiTpaau3alns B aMepHKaHCKOM BapWaHTe paHHEHOBOAHT-
JINIACKOM ONMITO3UIINK JJOJITOTO M KPaTKOTO IJIACHOTO B 3TUX TPYIax CJIOB, KaYeCTBEHHO Haro-
MWHaBIIETO COBPEMEHHBIW TNMAacHBI B hag, TMpeacTaBisieT coboif WHHOBALMIO, TOTAA, Kak
yrnorpeGiieHNe J0JTOr0 IJIACHOTO B grass (Takoro Xe, Kak B part) M KpaTKOTo, HalpuMmep, B
pat TecHee cBsi3aHO ¢ POHOTOTHUECKOI CHCTEMOI paHHEHOBOAHTINICKOTO Teproa.

Ha mam B3rism, Bompoc o ToM, siBiasieTcst U colonial lag Mmudom wim peambHOCTBIO,
TocTaBlieH HeJO0CTaTOUHO KoppeKTHo. Ilpexie Bcero, HeOOXOAMMO YTOYHUTB, O YeM MUMEH-
HO WIeT pevyb - 00 aMepWKAaHCKOM BapWaHTE B LEJOM WJU O ero OTAeJbHBIX 3JeMEeHTaXx.
Eciiv umeeTcs B BUAY TO, YTO aMepUKaHCKWIl BapuaHT B IL[eJIOM B KaKoii-TO MepuoJ oTcra-
BaJl B CBOEM Pa3BHTHHM OT aHTJIMICKOTO si3bIKa BeankoOpmTaHWM, TO Takoe yTBEpXKIeHHE,
JeACTBUTENIBHO, MOXKHO cuuTaTh Mudom. Ho ecin pedb MIeT 0 TOM, YTO OTAEJbHBIE CHEUH-
duveckne 4epTH aMepMKaHCKOTO BapvaHTa CBSI3aHBI ¢ T€M, YTO Ta WM WHas BO3SHMKIIAS B
AHTIIMV VHHOBAUWA JOCTUTJIA CeBEpOaMePUKaHCKUX KOJIOHUI ¢ U3BECTHBIM OMO3JaHUEM U
pacTpocTpaHWIach B HUX JIMIUb YaCTHYHO, TO TaKMe GaKTBl Ha caMOM Jejie MMENN MECTo.
O6 >TOM, B 4aCTHOCTH, CBUIETEJIBCTBYET NMPUBEJICHHBINH BbIlle MTpUMep ¢ BoKalusauuei /r/,
HayaBIIelicsl Ha ore AHTJIMM W OXBaTHMBIOWN JWIIL OTAENbHBIe apealdsl CeBepHON AMEpHUKH
(ceBepO-BOCTOK M FOTO-BOCTOK).

Jlaneko He Bceria HaauyiMe 'KOJOHHMAJIbHOIO OTCTaBaHMs" B GOPMHPOBAHUM TOTO WU
MHOTO NpHU3HaKa MpPeJCTaBJIsIeTcs] OKOHYATeJIbHO yCTaHOBJIeHHBIM. Tak, HapuMep, B CBOeM
MHTEPECHOM MCTOPUKO-KOHTpacTHBHOM ucciemoBanuun M. Kiota [Kyto 1991] mpuxomut k
BBIBOJY O TOM, YTO ynoTpeGieHue will B mepsoMm nuue (t.e. / will BMecTo / shall) B KoJlloHH-
aNbHBII MEepUON MpencTaBisieT co0oil pe3ynbTaT "KOJOHHMAJIbHOTO oTcTaBaHus'. [leno B
TOM, YTO, IIO ee HaOJIOAECHUSM, YIOTPEeOUTEIbHOCTh 3TOH GOpMBI B GPUTAHCKOM aHIJIMIi-
CKOM SI3BIKE TOCTHUIJIa CBOEro muka B mepuox ¢ 1570 mo 1640 r., mociie 4ero oHO Hadajao
cokpamiatbesi. ToT ¢akT, 4To B aMepUKAaHCKUX KOJIOHUSIX B IEPBBIi IMepUOI MX CYLIECTBO-
BaHMSI aHAJIOTMYHOTO BO3pacTaHMs YIMOTpeOUTeNbHOCTH Will He HaGmonanock, KioTs cKiIoH-
Ha OOBSICHUTH "KOJOHMAJbHBIM OoTcTaBaHMeM". Takoif BBIBOJI IIpelCTaBIsSeTCS CIIOPHBIM.
Benb caM aBTOp CYMTaeT HAayaJlOM CYLIECTBOBAHHSI HOBOIO BapHaHTa aHIJIMIICKOIO sI3BIKA B
CeBePHBIX KOJIOHUSIX, KOTOPBIMU OrpaHUYMBaeTcs uccienoBanue, 1620 rox Kak roi mpuobl-
TUsI B AMepuKy oTmoB-mmurpumMoB [Kyto 1991 : 14]. 20 meT oTZeJBHOro CyLIeCTBOBAHUSI
HOBOI'O BapUaHTa - CIUIIKOM KOPOTKMI CPOK, YTOOBI MOXHO OBLIO TOBOPUTH O "KOJOHHANIb-
HOM OTCTaBaHHMHU", OCOOEHHO €C/IM Y4ecTh, YTO BCKOpPE yMOTPEeOGUTEABHOCTh 3TON (HOPMBI
Hayajla COKpallaThCcsi U B caMOil AHIJIUU.
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Bonee yOeanTeNbHBIMU TPENCTABISIOTCS TosydeHHble KIOT9 NaHHBIE, CBUIETENBCTBYIO-
e o TOM, YTO B PasBUTHM Y MOJAJbHOTO TJlarojia can TOTO Xe 3Ha4eHU$S BO3MOXHOCTH,
9TO y may GPUTAaHCKUW BaprWaHT aHTJIMIICKOTO SI3bIKa ONepexal aMepuKaHCKWIi.

PaccmoTpuM Bompoc o crerneHu BAWSHUS Ha aHTaWiicKuii 36k B CIIIA 1pyrux si3seikoB, ¢
KOTOPBIMU OH BCTyMmaJl B KOHTakThl. K paHHMM 3TamaM WCTOPMHM aHTIIMHCKOTO sI3BIKa B
CeBepHOlt AMepHKe BOCXOJSIT €T0 KOHTAKTBI C SI3BIKAMM XUTeJell COCEeIHNX KOJTOHUI eBpo-
neiickux aepxas - omnanann, Uenanuu n @panunn. Pacurmperne TeppuTOPUN aHTIHHCKUX
KOJIOHWIi, a BITOCJEACTBUM W HoBoro rocyaapctBa - CIIIA 3a cyer 3emenb, MpUHaIexXaB-
wrnx panee ®Ppanunn, Nonnmanagun u McnaHWM, COMPOBOXKAANOCH AanbHellIeil sKcmaHcHei
AHTJIMICKOTO S3bIKa, YKPETIEHNEM €Tr0o TOCTIOJCTBYIONElH poJin B aMepUKaHCKOM o6lecTBe.
Tloka3aTeabHO B 9TOM OTHOIICHNN M3MEHEHHE SI3BIKOBOMW cuTyaunn B HoBom Amcrepmame,
crosiereM B XVI B. Ka MecTe HbiHemrHero Hplo-Mopka u mpepcTaBisBireM co6oif, 10 CBH-
netenbetBy Y. JIspma, "Hacrosunit BaBuioH", Tie MOMUMO pevy X03sieB KOJOHWH - TOJUTaH-
JeB 3ByYaJla pedyb BaJUIOHOB, (GpaHIY3CKMX TYreHoToB, HemieB u3 [ldanbua, mopry-
rajgbueB W ap. Jas BeneHns opuuMarbHOW KoppecmoHaeHI UM TybepHaTtop KosoHnn MoxaH
TTpuHTI OBIT BBIHYXAEH BBIMUCATh ceKpeTaps, BJIaJeOLIero JIaTbIHbIO, KOTopas Mopoii
BBITTOJTHSUTA ponib lingua franca. CuTyauust B KOpHe W3MeHWIAaCch C MPUXOLOM aHTJINYaH, SI3BIK
KOTOPBIX BCKOPE BBITECHUJ HUIEPIAHACKUI U Apyrue sA3bIKU 3Toi Tepputopun |Laird 1970 :
107].

Kpome Toro, Kak U3BecTHO, Ha MpPOTsKeHNN Beeit ncropun CoennHenHbix [lITaToB Hace-
JIeHWe STO¥ CTpaHbl MOMOJHSIOCh MMMHUTPaHTaMU - CTiepBa BBIXOALAMH M3 cTpaH LleHT-
panbHoi u 3ananHoii EBponsl (AHrinu, I'epmanuu, Wpnanaum m ap., a x konuy XIX .
Beixoguamn u3 lOxwoit, IOro-Bocrounoit u Bocrounoit EBponer (MTanum, ABctpo-Benrpun,
TTonemn n Poccum). BauBasice B aMepuKaHcKoe oOLIECTBO, BCe 3TU TPYMIIBI MOTMagaln MoJ
BIMSIHWE o0leaMepUKaHCKOW cpedbl. B Xxole WX amanTauny 3HAYUTENBHYIO POJIb HTPAso
OBJIafleHNuEe aHTJIMICKUM S3BIKOM KaK BaXkKHEWILIUM 3JIEMEHTOM Ipolecca akKyJbTypaluu.
3HaHWe aHTJIMHCKOTO sI3BIKa JaBaso BIOJHE OCsi3aeMble MPENMYLIeCTBa U pacCMaTPUBaIOCh
KaK HelmpeMeHHOe YCJIOBME WHTerpaluu TPYMNIbl WM WHAWBHAA B paMKaX aMepUKaHCKOTO
obmecTBa.

SI3BIKOBBIE KOHTAKTBl MEXAY aHTJIOS3BIYHBIM OGIIECTBOM aMEepPUKAaHCKOTO HacelleHUsl 1
SI3BTKOBBIMU MEHBUIMHCTBAMU HOCHJIM B 3HAUMTEIBHON Mepe OXHOCTOPOHHMI xapakTep. OHM
TIPOSIBJISUIMCH, TTaBHBIM 00pa3oM, B MOIIHOM BO3JEHCTBUY aHTJIMICKOTO A3bIKa Ha S3BIK UM~
MWTPAaHTOB. DTO BO3AEHCTBHE MPOSIBISIOCH, B Y4CTHOCTH, B 3HAYNTETbHON WHTEepdEPEHIINH,

KOTOPYIO UCTIBITBIBAIN 3T SI3IKH CO CTOPOHBI aHTTMIICKOTO M B BOSHUKHOBEHNWH cBOeobOpas-
HBIX TMOpUIOB Hamonobue Finglish si3pika GWHCKUX UMMUTPAHTOB, B KOTOPOM aHTJIMHCKUE
JleKceMBbl BTSATHBaJIMCh B MopdooTuueckne mapagnurmel GUHCKOTro s3bika (cp., HampuMmep,
MapagurMy CKJIOHEHUSI CYIIECTBUTEIBHOTO /aussi oT aHINI. house "moM" BMecTo (GUHCKOTO

talo: haussin "moma", haussiksi "B mom", haussissa "B nome", haussista "ot moma",
haussineen "c momom", haussitta "6e3 moma" u T.1.). [lopoi#l 3TOT MpoIllecc 3aXOMMJI Aajbiie
¥ MPUBOAMJ K XapaKTEePHOMY ISl SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB YIIPOLICHHUIO IPaMMaTHYEeCKUX
dopm. HampuMmep, B KOHCTPYKUMH "MPUTSIKATEIbHOE MECTOMMEHHME + CYLIeCTBUTEIbHOE"

Habmionanach yrpata (IeKCHil Y CYMIECTBUTEABHOTO {minun kirja "MOsi KHHra" BMECTO
minun kirjani) [Mencken 1958 : 676-677].

Yro ke KacaeTcsi BIMSIHHUSI POIHBIX SI3BIKOB MMMHUTPAaHTOB Ha aHTJIMICKYIO pedb, TO 9TO
SIBIEHHE OTMe4ajoch 4yalle BCeTO0 y MMMHIPAHTOB IEPBOTO U - B MEHbIIEH Mepe - BTOPOTO
nokoneHuit. Tak, mo HabmogeHUsIM XayreHa, B pe4d HOPBEXKCKUX HeTell M3 MMMHUTPAHTCKUX
ceMeil OTMeUalnch TaKue MPOSIBIECHUST WHTepGEepUpyIOMIeTo BIUSHUS POLHOTO sS3bIKa Ha
AHTJIIMHCKWI, KaK JIeKCHYecKWe 3aWMCTBOBAHMSI THTa screeve "mmcaTws”" (OT HOpPB. skrive),

Kanbka Tuma pack up BMecTO unpack "pacmakoBBIBaTh", JOXHBIE aHaJOTUU TIO CO3BYYHIO
Tumna bury "3akambeiBaTh"” < HOpB. baere BMecTo aHTIN. cany "HocuTh" |Haugen 1972 : 318].

BaustHue S3BIKOB OPYTMX KOJTOHMAJNBHBIX JepXKaB M SI3bIKOB MMMHTpaHTOB Ha Standard
American English - aMepuKaHCKWIf BapHaHT JTUTEPaTyYpHOTO aHTJMICKOTO sI3bIKa - OBLTO, B
OCHOBHOM, MapruHaibHEIM. OHO 3aTparuBago JNIIb JEKCUKY W, KaK MPaBHI0, TEMaTHIECKHI
orpaHWYeHHbIe ciion. Tak W3 HUJIepIaHACKOTro A3bIKa B paHHWI KOJOHUAJTBHBIN Mepuo OblIN
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3aMMCTBOBaHbl CPaBHUTEIBHO HEMHOTOUYMCICHHBIC Ha3BaHMS OMIOA M OBITOBBIX pealuii:
coleslaw "canar us xanyctrbl" < Huuep. kool sla, cruller "Kpennens" < Hunep. krul, cookie
"meyeHbe" < HUIAEP. koekje, stoop "KpBIAbIO" < HUIep. sfoep u Ap. 3 dpaHUy3CcKOTO S3bIKA
B XVII-XVIII BB. aHTnMiickue MOCeJIeHIBI 3aIMCTBOBAJIM HeOOJBINYIO TPYIIY CIOB, 0003Ha-
YaloMMUX pasMuyHble OMI0fa, XXKUBOTHBIX, 4epTHl JaHAlIadTa, IPeAMETE KOJTOHUAIbLHOTO
6BITa: chowder "TycToii cyn U3 puIOBI UK MoJuTiockoB" < ¢pauil. chaudiere, caribou "KaHajm-
CKM# oyieHn", prairie "nipepust” < dpauu. prairie "ayr", carryall "KpBITBIN 5KUIax", oOpazo-
BaHHOE 10 HapOJHOI 5TUMOJIOTMHU OT (palll. carriole.

HeckonbpKo 6oee MHOTOUMCICHHBI BOCXOMSNIME K Oojiee MO3THEMY MepUOAY KOJTOHU3a-
LUK IoTO-3allajla ¥ MeKCUKaHCKOIl BOWHBI 3aMMCTBOBAaHMSI U3 MCIIAHCKOTO sI3bIKa. DTO, B
OCHOBHOM, CJIOBa, OTHOCSIIHeCS K MPUPOJHLIM YCIOBHSIM 3TOTO peTHOHa, ero Giaope U
dayHe, TPYHOBOW JesTeJbHOCTH IOCeleHUeB: fornado "yparaH", bronco "Nojyaukas Jo-
manw”, loco "smoBuTas rpaBa”, corral "3aroH mIs cKkora' M Ip.

MHorue MeXbsI3bIKOBble KOHTAKThl NPUBOJMIM K 3aMMCTBOBAHMSIM, He BOLICJIIUM B
JMTEPaTYPHBIH A3BIK, HO MPOHUKIIMM B IMadeKThl. TaK, B BOCTOYHO-TICHCUIbBaHCKHIl T1a-
JIEKT MPOHUK PsJT 3aMMCTBOBAHWN M3 sI3bIKa MeHCUWIbBaHcKuX HeMileB (Pennsylvania Dutch),
OTHOCHUTEIBHO 060CO6ICHHOI TPYIIIBI, COXPaHUBIIEH B OMpPeAeIeHHON CTCHEHN CBOU OObIYaN
U cBOil SA3BIK: clook "Hacenxa" < HeM. Glucke, paper toot "naxker”, HeM. Tute), a Takxe
KanbKu thick milk "mpoctokBama” < ueM. dicke Milch, to get awake "tipocHyTbes” < HeM.
wach werden v ap. HeMallo MCHaHCKUX 3aMMCTBOBAaHMII BOLLIO B CleHI (Hampumep, cinch
"BepHoe meno” < McH. cinch(a) "moanpyra", bonanza “"3omortoe nHO" < ucn. bonanza OYKB,
"crokoiiHoe Mope", mepeH. "ynava", calaboose "Xyrys3Ka"' < ucll. calabozo "TiopbMa, IOJ-
3eMelbe”), a TakKXe B PeTHOHAILHYIO JICKCHKY IOTO3alafHBIX IITaTOB (HAllpuUMep, cienaga
"HebosbIIOe 6OJIOTO, TONL", acequia "UppUTallMOHHAasl KaHaBa", aparejo "BUI cOpyn" U Jp.).
OmpeaenenHast poib 3bIKOBBIX KOHTAaKTOB B GOPMUPOBAHUU Pa3IUIUTEIBHBIX YCPT aMepH-
KaHCKOIo BapMaHTa aHIVIMHCKOTO sI3blKa eJ[Ba JIM MOJJIEeXUT cCOMHeHUI0. BMmecre ¢ TeMm
BBEI3BIBAET Cepbe3HbIC BO3paXkeHUs momnbiTKa JIK. JIummapia mpeacraBUTh BAMSIHME 3TOTO
¢akropa B runeprpodupoBanHoM Buae. YUcTO YMO3PUTEIBLHOM U HU B KOel Mepe He TOJI-
KpPEIJIeHHOM cepbe3HBIM JMHIBHCTUUCCKUM aHATIN30M MPEACTABISCTCS ero THIOTE3a OTHOCH=-
TEJIBHO BJIMSIHUSI KUTAalCKOTO M MHJIEHCKOTO IMWIXKUHOB M, B 0COOEHHOCTH, TaK Ha3blBaeMOTo
"MOpcKOTo IMMJXHMHa" (maritime pidgin) Ha pa3BUTHe aMepUKaHCKOTo BapuaHTa. EaBa am
MOXKHO CUMTaTh JOCTOBEPHBIMU HPUBOAUMBIC JIUIIapioM B HOJTBepXIcHUE CBOEH T'MIIO-
TE3bl CCBUIKM Ha cyOBeKTHBHBIC BHEUATICHMS aHIIMHCKHUX NMyTCHICCTBCHHUKOB, a TaKXke
NPUMEpPBl U3 TaKUX UCTOYHUKOB, KaK IPOU3BEICHUS XYI0XKECTBEHHOI IUTepaTypbl, B KOTO-
PBIX peub TMepcoHaXeil, KaK M3BECTHO, OTHIONb He SIBISCTCS TOYHBIM BOCIHPOU3BEICHUCM
JKUBOM peuu WJIM MOPON aHeKTOTUYeCKHe IOIBITKU MPOCIeIUTh BIMSIHUE NUJKIUHA B COBpe-
MCHHOM SI3bIKe (HaIlpUMep, B CICHTU3Me you belcha XOTOPBIil, 0 MHEHHIO aBTopa, JTHOO
BO3HUK B MWIXWUHe, TUOO MOMYYUI MUPOKoe pacmpocTpaneHue Onaromapst emy) [Dillard
1985; Dillard 1980 : 1-10, 95-100, 403-416]|. BUAMHTBU3M, HeCOMHEHHO, SIBISIETCS YCTOM-
YUBBIM MPU3HAKOM aMepUKaHCKOTO BapUaHTa, CONYTCTBYIOLIUM eMy Ha IPOTSXCHUU Bceid
ero ucropuu. Bmecre ¢ TeM, B MCTOPUM KaXT0i MMMUTPAHTCKONH CeMbH OH, KaK MpPaBHIIO,
SIBJISIETCSl MPEeXOJSINIUM sIBJIeHMeM, HabllloJacMbIM B OCHOBHOM Yy IEpBBIX IOKOJEeHUU U
MOCTEIEHHO CXOMSUIMM Ha HeT MOoJ BIUSHUEM ITPOLECCOB I3BIKOBOM accUMWISIINK. M cKio-
YeHHMe COCTaBIISIIOT OTAe/IbHble cTaOMJIbHBIC MOCeJIeHUs, IJie B TeUeHUe JUIMTEJIBbHOIO Bpe-
MEHM OBUIO COCPEOTOYCHO 3HAYMTENbHOE KOTMYECTBO MpeAcTaBUTeNIei JTaHHOUH STHUYCCKOM
rpynmnel. B Hamm JHU Takue 060coOJIeHHbBIe TTOCETIeHHST COXPAaHUIUCH JULIL B BUJle eIMHUY-
HBIX BKpaIUIeHU# Ha neMorpaduueckoit Kapre CIIA, Hanpumep, cymecrBytomue ¢ XVIII B.
CTapUHHBIC MOCENCHUS] HEMIEB-CeKTAaHTOB aMULI, CTPEMSIIIUXCS OTTOPOJUTELCSI OT COBpe-
MCHHOTO MHpa, MPUACPKUBAIONMXCS MaTPUAPXaTbHBIX TPaIULUA, He MOJB3YIONNXCS paano,
aBTOMOOWJIEM, TPAKTOPOM M CTPOTO CJISAYIOUIUX IIpeJIIUCAaHUSIM CBOECI BepHl.

JIpYTUM MPUMEPOM CTONKOCTH K aCCUMWISIIMOHHBIM MpolieccaM U MPUBEPKEHHOCTH K PO~
HOMY SI3BIKY SIBIsIeTCSI 3HAUUTEIbHasl YacTh "UMKAHOC", MCKCUKAHIIEB, MepeceTUBINUXCS B
CIIA B mepuoa MaccoBoif UMMMIPAllUU M UX MTOTOMKOB, MPOXHBAIOMIUX B 0COOBIX KBapTa-
nax (colonias) takux ropomoB, kKak Jloc-Anmxenec, Can-Anronuo u jap. OnpeneleHHYIO
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POJIb B 3aKPETICHUN aHTHACCUMIWIILIMOHHLIX YCTAHOBOK CHLITPATX 3aMETHBIM POCT HALMO-
HAJILHOTO CAMOCO3HAHMST "YMKAHOC", & TAKXKE TIOCTOSTHHBIN TIPUTOK 13 Mekcuku "Gpaccepoc”
(6aTpakoB-MOACHIIMKOB), MPUBHOCSIIMX CBCKUI HALMOHATLHBIM 2JICMCHT B KYJILTYPY 2TOU
STHUYECKOM rpymmbl [Xopomaesa 1973 : 276]. OmxHaKo OCHOBA €IMHCTBA 3TOM TPYIIIIHI - €€
KOMITAKTHOE PacCeICHIC - MOXET OKa3aThCsl HENONTOBEUHOI. BhI3biBacMble dKOHOMMMC-
ckuMU (HaKTOPaMK MUTPALIMOHHBIE TTPOLIECCHI, PA3PYIIAIOIINE KOMIIAKTHBIE STHOTEPPUTOPHU-
alTbHBIC MACCHUBBI, PACTIPOCTPAHSIOTCS U Ha Hee. OCOOCHHO MHTCHCUBHBIM OBLIO Tepecesic-
HuUe npoxuBaronmx B Texace MekcukaHieB B KamubopHuio, a takxke B Yukaro u apyrue
TpOMBILICHHbIC HeHTpbl Cpeaero 3anana U ceBepo-3amnagHblx pailoHoB THX0OKEaHCKoTo
mobepexbsi. Bce 3TO MPUBOMUT K ATHUYECKOW TETEPOTEHHOCTU HACENCHMSI, CO3IaBasi YCII0-
BUSL U1 KYJIBTYPHOM U SI3IKOBOM aCCUMUJISILIU.

OcraeTtcst pacCMOTPETH €11 OJMH IMCKYCCUOHHBIN BOIPOC, CBSI3aHHBIN C POJIBIO SI3BIKO-
BBLIX KOHTAKTOB B (hOpMUPOBAHMN aMEPUKAIICKOTO BapHaHTa aHTJIMICKOTO SI3BIKA - TIPOUC-
XOXKICHUE COIMAIBLHO-ITHUYECKOTO IUAJIEKTA aMEPUKAHCKMAX HETPOB - TAK HA3BIBAEMOTO
Black English. HanGosnpliiee BHUMaHKUE MPUBICKIA K ccOC TCOPUST KPCOTBCKOTO TIPOMCXOXK-
nenust Black English, BeimBuHyTass B 60-¢ - 70-¢ 1T. "Kpeonauctamu” (MCCIIENOBATEIIMU
KPEONbCeKUX sI3b1KoB 1 mumkunoB) b. beitnn [Bailey 1965], Y. Crioaptom [Stewart 1967] u
ux nocienosarenem Ix. Jummapaom [Dillard 1972]. TTo MHEHMIO CTOPOHHUKOB 3TOM TEO-
PUHU, HBIHCIIHWIA AUATICKT aMCPUKAHCKKMX HETPOB BO3HUK B pe3yibTate "peiackcuduxanun’”
(T.e. 3aME€HBI JIEKCUUECKOTO HAIOJIHEHMST TPAMMATUYECKMX MOJIEJIei TIPY COXPAHEHUM OCIIE-
HUX) Tak Ha3bIBaeMoro plantation Creole - 001LIETO KPEOILCKOTO SI3bIKA TUIAHTALIMM, pacTipo-
CTPAHEHHOTO, IT0 MHEHUIO 3THX aBTOPOB, B PAHHUI MEPHOI KOJOHU3AIMKY AMEPUKM Ha BCeit
Teppuropun FOra. CoxpaHuBLIMIACS IO HAIIMX JHCH KpeodabeKuil si3bIK Tysia (Gullah), Ha
KOTOPOM T'OBOPHUT HETPUTSTHCKOE HAceJIEHUe HEKOTOPBIX MPUOPEXHBIX HACEIEHHBIX TTYHKTOB
TOxnoit Kapomuner, JIxopmkuu, CeBepHoii MIopuapl U OMMKAKIIIMX OCTPOBOB, TPCACTAB-
JISTET CODOM, TI0 MPEIIOIOXEHUIO KPEOTUCTOB, pesukT Plantation Creole.

Bosiee TOro, HEKOTOpPHIE KPEOJUCTHI HE TOJBKO "APAMATU3UDPYIOT' DA3IUUUS MEXIY
Black English u peubio Genbix, HO U TipsiMo yrBepxkaaior, uro Black English coornocurces ¢
aMEPUKAHCKUM BapUaHTOM AHIJIMICKOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPUT 0€JI0€ HaceleHuUe,
JIMIIbL Ha YPOBHC TOBEPXHOCTHLIX CTPYKTYpP, TOTAA KaK CTro TIyOMHHAs CTPYKTYpa BOCXOAUT
K TIMIDKMHY ¢ ahpUKAHCKOW OCHOBOIA, MOJIBEPTHYBIIEMYCS TIPOLIECCY Kpeou3auuu. st cto-
POHHUKOB JTOTO B3IJIsA XapakTepHO ciemylolee cMmenoe 3aspienue b. Beitnu: «f ckio-
HEH TIPEAMOIOXHUTh, YTO IOXHBIA HETPUTSHCKUN "MUATEKT" OTIMYAETCS OT APYIUX Pa3HO-
BUAHOCTCH I0XHOI peuH, MOCKOMbKY OH 00J1anacT MHOM IIyOMHHOI CTPYKTYpOii, KoTopasi,
HECOMHEHHO, TPOMCXOAUT OT HEKOM MPaKPeOIbCKOM IPaMMaTUIeCKOM CTPYKTYphl» [Bailey
1965 : 172]. I1pu 2TOM BBIABHUTACTCS TIPCITIONOKCHHUE O TOM, YTO "TIMPOKKE Macchl paboB
HYXIQTUCh B CPEICTBE OOILEHUST MEXITY COOOU U C MPEACTABUTEIIMUA PAOOBIANENIbIIEB, U B
KAueCTBE TAKOTO CPEACTBA OOLICHUST MOT CAYXWTh Jubo lingua franca, 1ubo eBponeiickuit
SI3BIK MX X03s1eB. [OCKOJIBKY €CTh JOCTAaTOYHBIE HOKYMEHTAJIbHBIE CBUIETEIBCTBA TOTO,
YTO OHM HE WCTIONB30BAIN TOCICAHUIA, OCTACTCSl TMPEANOI0XKNTh, UTO OHM pacrioiarain
SI3BIKOM-TTOCPEAHUKOM, (DYHKIIMK KOTOPOTO MOT BBHITIONHATH MUMKUH. COXpAHUBIIMECS
TCKCTBI, BOCIIPOM3BOJSIINC peUb pabOB, MOATBEPKAAIOT TUTIOTC3Y O TOM, UTO SI3LIKOM
OCHOBHO#1 Macchl pabos... 6bu1 Pidgin English” [Dillard 1972 : 77]. CornacHo 2To# THIIO-
Te3e, manbHeiimas sBomonus Black English ciemoBama cxeme: THIKAH - KPEOTLCKU
SI3BIK - nekpeonu3anus. COIIaCHO MAapanoKCaTbHOMY YTBEPXKICHHUIO KPEOIMCTOB, HECMOTPS
Ha JICKPCONU3ALNIO, aHTIUICKUI SI3bIK aMEPUKAHCKHUX HETPOB COXPAHWI 3HAYUTEILHOC
CTPYKTYPHOE CXOJICTBO C 0OJiee PaHHMMM 3TallaMU CBOETrO CYIIeCTBOBaHMS. M MMEHHO B
JTUX PEIUKTAX SI3bIKa appuKAHCKUX pabOB - MPEAKOB COBPEMCHHBIX adpoaMepuKaHIeB
YCMaTPUBAIOTCST OCHOBHBIE paznuuuTenbHble mpusHaky Black English.

JlyMaeTcsi, 4TO TPEIOIOKEHHE O CYIIECTBOBAHMM KPEOJIBbCKOTO SI3bIKA WJIM MUIKUHA
Cpeny HETPUTSHCKOTO HACENCHUSI KOMOHMATBHOW AMEPUKM JOCTATOYHO MPaBIOMONOOHO
XOTsI, PA3yMEETCsI, €T0 CIIEAYeT PACCMATPUBATH KAK BCETO JIMIIH TPEAMNOIOKEHNE, MO0 TPU-
BOIMMBIC KPCONUCTAMU JOKYMCHTAIbHEIC TaHHbIC (B OCOOCHHOCTH KapHKaTypHOE N300paxKe-
HUE PeYM HErPOB B aMEPMKAHCKMX JIMTEPATYPHBIX UCTOUHMKAX) HEJb3S1 CUMTATH I0CTATOYHO

&



nocToBepHBIMU. He MOIKpemieHo S3bIKOBBIMKM GakTaM¥ ¥ TPEAMONOXeHNE O CYIIEeCTBOBA-
HUU Ha Bceil Tepputopun Ora oGurero plantation Creole. B menom, ciemyer mpusHaTh crpa-
BEJUIMBOW KPUTUKY KPEOJbCKOW TUIMOTE3bl CO CTOPOHBI M3BECTHOTO COLMOJMHTBHUCTA M
nuanekronora Y. Byadpsma, ycMaTpuBaouiero ee OCHOBHOI HEIOCTAaTOK B TOM, 4YTO OHa
CBOAMTCS K YMCTO BHELIHEH, a He BHYTPEHHel PEeKOHCTPYKLUMH: aHaJIW3 KPEOJMCTOB cocpe-
JIOTOYEH Ha COLMAJIbHO-MCTOPUYECKHX (aKTopax, a He Ha SI3bIKOBBIX ¢opMmax [Wolfram
1973 : 670-679].

YTo Xe KacaeTcsi IONBITOK PEKOHCTPYHPOBATh 3TOT KPEOJAbCKHUIL SI3BIK HAa OCHOBE sI3bIKA
ryjijia, TO UX eIBa JIM MOXHO TPU3HATh JOCTATOUYHO YyOeIWTETbHBIMH XOTSI OBl MOTOMY, YTO
M30JIMPOBAHHBII OT BHEIIHEro MUpa Iyjula, 10 CJI0BaM M3BECTHOI'O aMePUKaHCKOIO JuajleK-
Tongora P. Maknesuna, Bcerjga npejacTapisy coboif HETUTTUYHOE U MaprUHallbHOE SBJIEHUE,
TOrIa KakK Ha OOIIMPHOI TePPUTOPUM IOXKHBIX MJIAHTALMI TI00BIe KPeOIbCKUe U appuKaH-
CKMe 3JTeMEHTBl BBITECHSJIMCH B pe3yIbTaTe KOHTAKTOB C YNCICHHO W COLMAIBbHO TOMHUHHU-
pyomuM 6enbiM HaceleHneM [McDavid 1980 : 279].

Eure Gosiee ys3BMMa TOMBITKA CTOPOHHUKOB KPEOJbCKOW TMIOTE3bl CBA3aTh crielndu-
geckue 4epTsl Black English ¢ Hanmunem B HeM KpeosibcKoro cyocTtpara. [Ipu sToM 06BI9HO
cchITalOTCS Ha TaKWe €ro MPU3HaKW, KaK OMyIleHWe CBA3KYM Tepel MpuiaraTelbHBIM U
CYIIECTBUTEJNBHBIM (She busy), McIONb30BaHHEe HeU3MeHsieMoro be (she be busy), mepdexTHast
dopma c done (he done gone), Hewcmonb3oBaHWe bieKcun 3-ro nuua -s (he don't know),
TUMEePKOPPeKTHBIE HOPMBI ¢ aToi diekcueit (/ goes, you loves), MUPOKOE UCIOIb30BaHUE
cTsikeHusT ain't (he ain't going), nBoitHoe otpuuaHwue (he didn't have nothing), penykums
corjacHBIX (firs' BMecToO first) u ap.

CorocTaBieHNe 3TOTO TMepeyHs ¢ JaHHBIMU JIUAJEeKTOJIOTOB M COUMOJUHTBUCTOB CBUIE-
TEeJBCTBYET O TOM, YTO 3HAa4YUTEJIbHAasi 4acCThb ITUX IIPU3HAKOB HAONIOLaeTCsl B AHATEKTax
Genoro HaceJeHUs (TTaBHBIM 00pa3oM, Ha fore W B IOXKHOW YacTH CpeIHeaTIaHTHYeCcKOro
apeana). Tak, onylleHHe CBS3KU 3aUKCUPOBAHO B allllalaycKoM JualiekTe, rnepdeKTHas
dopma ¢ done B IOKHBIX AMaANEKTaX M Ha MepeceyeHUN I0XKHOTO U cpeJHeaTaHTUYeCcKOoTo
apeanoB, GopMBI THMA / goes BCTpevaroTCsl B allanadyckoM M psiie IPYTHX AuanekToB. [py-
rMe 4epTHl MO CYTH SIBISIIOTCSI 2JIeMeHTaMH 00IIeaMepUKaHCKOTO MPOCTOpeuns (ABOWHOE
OTpHIlaHKe, ain't, PeAyKIUsl COIJacHBIX).

Heckonbko clIOXHee OOCTOUT [HeI0 ¢ HeM3MeHseMbIM be. B M3BecTHOM cMbICIe 3Ta
¢dopma 3aHMMaeT ocoboe MecTO cpear TPaMMaTHYECKMX YepT aMepUKaHCKUX AMATeKTOB.
M3BecTHBI aMepUKaHCKHUI connosMHIBUCT Y. JIaGoB OTHOCUT ee B TaKUX KOHTEeKCTaX, Kak
he be always fooling around (¢ 3Ha4eHWUW TPUBBIYHOTO, MHOTOKPATHOTO JEHCTBUS) K YHUCITY
anemenToB Black English, orcyrcrByromux B apyrux auanekrax CIIOA [Labov 1972 : 51J.

JleficTBUTENbHO, XOTsI (hopMa, MO HaHHBIM "JIMHTBHCTUYECKOTO aTiaca”, WHOTAAa OTMeda-
ercst Ha ceBepe CIIIA, Ho ymoTpebisieTcsl oHa TaM B HECKOJIbKO MHBIX KOoHTeKcTax (How be
youl Be 1 going tol). OmHako cymiecTByloT M Gosiee Giuskue aHajgoruu. Tak, B aHrio-
WPJaHICKUX IUajleKTaX HeumsMeHsieMas dopma be MUPOKO MCIONB3YyeTcsl B TOM XKe 3Ha-
YEHUH.

IToneMu3upysi co CBOUMH ONIMOHEHTAMU, TIPUBEPKEHIIBI KPEOJIbCKOI THITOTEe3bl yKa3blBa-
0T Ha TO, YTO CChUIKA Ha aHTIUHCKUI 36K MpiaHanu HenmpaBoMepHa, MOCKOJBKY HeTrpy-
TsiHckoe HaceneHue CIIA Hukorma He Xkujo B VpmaHauu, apeajne aHIJIO-HPJIaHICKOTO
nuanexta |Dillard 1972 : 7|. Bmecte ¢ Tem, kak oTMevyaeT P. MakasBua, KOHTaKT C HOCU-
TeJSMU aHIJIO-UPJIaHACKOTO JAHalleKTa ObLI BIIOJHE BO3MOXEH U B AMepHKe, Ille MpJaHIIbl
GBIIM LIMPOKO MpeJCTaBIeHBl CPellM HAJCMOTPIIMKOB Ha XJOMKOBBIX TulaHTauusx |McDavid
1980 : 85-87].

JlymaeTcsi, 0AHAaKO, YTO M CTOPOHHUKH, ¥ TPOTHBHUKHN KPEOIbCKOW TMITOTE3BI YIMyCKAlOT
M3 BUIY OJHO BaxHoe obcrositenbcTBo. Kak M Besikmii mmmom, Black English ensa nu pas-
BUBaJICS JINIIb KaK CUCTeMa ITacCMBHO BOCMPUHMMAIOILAd Te WIK WHbIEe MPU3HAKW HW3BHE B
pe3yabTaTe MPSIMBIX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. ByIydn OTHOCHUTEIBHO CAaMOCTOSITEJIBHBIM SI3BI-
KOBBIM 00pa3oBaHMWEM, OH BITOJIHE MOT MHULIMMPOBATh K Oojlee MIN MeHee cCaMOCTOSITeIbHBIE
Mpolecchl, OTBeyalollue oOIUM TeHIEHUUSIM Pa3BUTUS aHIJUNHCKOTO SI3bIKa U €ro Juajek-
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ToB. B camoM Jene, Beab M peryKius dieKcuil, U nanbHellnee yrpolleHUe U yHUDUKaLUs
JHUYHBIX Q)opM rjaroja, u HeﬁTpﬂJ’IH38]_[PIH HEKOTOPBIX (bOpMZIJ'[LHD BbIpaXE€HHBIX OIIMO3U-
LU - Bce 3TO M3MEHEHMs, BIIOJIHE BIIMChIBalollMecs B obllee HampaBjieHUE 3BOJIIOLUU
CTPYKTYPBI AHTJIIMICKOTO SI3bIKa - HaHbHeﬁﬂlee ocabieHWe 3JIEMEHTOB lI)J'[eKTI/IBHOI'O CTpod
Y pa3sBUTHS aHAIUTHU3MA.

Heobxonumo paccMorperh TakKx)e U Bolpoc o Haauuuu y Black English cBoeit ocoboit
TIYOMHHOM CTPYKTYPBl. B KauecTBe OJHOTO M3 0Ka3aTeIbCTB TOT0 MHOTAA CChUIAloTCs Ha
BUJIOBYIO ONIO3ULMIO HEU3MEHSIEMOTo be M HYNeBOU cBSI3KU (my daddy a janitor - neiictBue
B HacrosmeM; when I get home from school each day, my mama be at work - moBTOpHOE
neiictBue) |Fasold 1969 : 764-768].

BMmecre ¢ Tem, mo HaGmogeHusaM X. JlaHasma, MeXAy HeM3MeHSICMBIMU be M HYJICBOU
CBSI3KOI OTCyTCTBYET cTOJb YeTKasl uddepenumanns. [lopoit be oTHOCHTCS K HacTOSIIIEMY
MoMeHTY (/ don't know how old he be; it don't be night), a HyJeBas cBsI3Ka MOXET BapbHpO-
BaTbCs ¢ be ¢ 3HAUCHUUM MHOTOKPATHOCTU (sometimes my teacher be in charge - when she in
charge, we go at 11.30) [Dunlap 1977].

IlpumeuaTenbHO U TO, YTO B pealibHOM peun HocuTeseir Black English Hem3meHsiemoe be
U HyJI€EBas CBsA3Ka COCYHIECTBYIOT C CYNIIJIETUBHBIMU (bOpMaMI/I CBA3KHU am, iS, are. le/l
3TOM HyJieBasl CBsI3Ka, 1o HaGmroneHusiM Y. JlaGoBa, sABJIseTCS CTUJIMCTUYECKUM BapUaHTOM
TOJHBIX GOpPM, BBITOMHSAIOIMUM (GYHKINIO, aHATOTUYHYIO CTSIKCHUSM TUIMA isn't, aren't B
Standard English. B 1esom Xe, Kak OH cIpaBe/JUIMBO Iojaraet, rpaMmaTuky Black English
CJIEAYET pacCcMaTpUBaTh KakK OIHY M3 MOJACUCTEM B paMKaXx C,E[I/IHOI;I rpaMMaTH‘ICCKOfI CUCTE-
MBI aHTJIMICcKOTO si3bika [Labov 1972 : 49, 64].

ITo-Bunumomy, mpaB Y. Byndpawm, cuurast, uto Black English u nuamekTs GenabIx 10XaH
06pa3yloT eIUHbIN JMaJeKTHBIII KOHTUHYYM, B KOTOPOM OJHH U Te Xe MPOoIlecChl NpOoTeKaloT
KaK B peuu OeNbIX I0XaH, TaK U B pe4H HeTPOB, HO peasu3yloTcs 0-Pa3HOMY U C Pa3InYHON
yactoTHOCThIO [Wolfram 1971 : 139-161]. Takum oGpa3zoM, pa3nudus MeXIy STUMH JHa-
JIeKTaMU U COLMATBHO-3THUYECKUM IUaeKTOM aMepUKaHCKUX HEIPOB KacaloTcs He CTOJIBKO
TIIyOMHHOM CTPYKTYPBI, CKOJIBKO €€ peaJin3alluu B y3yce.

MoxHo BHoJHe coryacuthbest ¢ M. Moutromepu u ['. belinu, cuntalomumu, 4To pedb
GeJBIX M YEPHBIX 10XKaH OTJIMYAIOTCA JAPYr OT JApyra JUIIb HEKOTOPBIMU "NpaBUIaMu
Husmero ypoBHst" (low-level rules), HaxoasSIIMMU 3aMeTHOE OTPaXeHWE B MTOBEPXHOCTHOM
cTpykType [Montgomery, Bailey 1986 : 16]. YuureiBast ocTphiil Je QUILUT JOKYMEHTaIbHOIO
MaTepHaja, I03Bojsiiomero npocaenuTs uctoku Black English, MoxHO MOHSTH TOT 3HAUU-
TeJIbHBI MHTepeC, KOTOPbIN BbI3BaJIM 3allUCU ONPOCOB OBIBIIMX paboB, cueslaHHbie B 1936-
1938 rr. PoguBmuecs B cepeaure XIX B. M MpoXUBIIXE BCIO XKU3Hb B OTHOCHUTEJILHO U30JIM-
POBAaHHBIX CEJbCKMX OOIIMHAX, 3TM MHGPOPMaHTBH MOIJIM JaTh LI€HHbIH MaTepual s
NpoBepKU KpeojabcKol rumoTessl. B 1981 r. memeuxkuit yuensit 3. Illuaiinep moxsepr
aHanu3y 104 3amucu ¥ NpulIes K BBIBOJAY O TOM, YTO SI3bIKOBbIe NMpHU3HaKK paHHero Black
English, B ocHOBHOM, OmpenesiioTcss 0COOEHHOCTSIMU HeJIUTepaTypHOU aHTIMIICKOM pedu
KOJIOHMAJbHOTO Ieproja (110 HallUM JaHHBIM, MHOTHE M3 HUX JIO CHX IIOp OTMeyYaloTcs B
IOXHBIX IHaJeKTaX U B 00lIeaMepUKAaHCKOM MPOCTOPEYUM - HATIPUMED, lofe U carry BMeCTO
bring, peayKIMsl COTIACHBIX - ... morning I was toting in breakfas'’; I carry in the breakfas’;
nepdekt c done -1 done tol' them; omyimenue cBsi3Ku - the Yankee coming). Cpenu HHUX
OTCYTCTBYIOT TakKHMe, KOTOpbIe IMOATBEPXJaju Obl TMIIOTE3y O CYIIECTBOBAHUU €IMHOTO
Plantation Creole Ha Bcem amepukaHckoM lOre. HanmpoTus, mogBeprHyThle aHaINU3y TEKCTHI
CBUETEJILCTBYIOT O HaJJUYUU OIpeeIeHHONW pernoHaJbHON BapMaTHBHOCTU HEKOTOPBIX
SI3BIKOBBIX hopM [Schneider 1982 : 38].

Jlanusie [llnaitiepa HaXosIT MOATBEpXICHNE B COMOCTaBUTEIbHOM aHanuze M. MoHT-
TOMepH, CPaBHUBIIETO 3allUCHU pedy OBIBIIMX paboB ¢ 3allMCAMHU pedyd HOCUTEeNeH Iyila u
MPUILIEIIETo K BBIBOJY O TOM, YTO McclleJJoBaHHble MaTepHasbl HUKaK He IMOATBEPXKIA0T
rurote3y Crioapra m Jlunnapma o cxoacTBe HerpuTsHckKod peunm XIX Beka ¢ Tymia
[Montgomery 1991a: 187-188].

Jlaxe ecnu Kpeonbckue GOpMBI pedn U OBIIM Ha MePBOM 2Talle MPUCYIIN HETPUTIHCKOMY
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Hacesnenuio FOra (YTo BMOJHE MOIIIO OBITH), JAHHBIC OMpoca OBIBIINX PabOB CKOpEE CBU-
IETEJIBCTBYIOT O ITPOLIECCE IITYOOKOI IEKPEOIU3aLNH, YEM O COXPAHEHUM IITYOMHHOU mpa-
KPEOJILCKOI CTPYKTYpPHI.

PaccMoTpenipie BbILIE IUCKYCCUOHHBIC BOIIPOCHI UCTOPUM aHTIIMICKOTO SI3BIKA B AMEpHIKe
HEJIb3s1 CUMTATh OKOHYATEABbHO pellcHHBIMU. TpedyeTcs TIATeAbHBI U BCECTOPOHHUI
aHaIN3 UICTOPUUCCKIX UCTOUHUKOB - KOJIOHUAJILHBIX XPOHUK M JPYTHX OULUATILHEIX IOKY-
MCHTOB, a TAKKE COXPAHWBLIUXCSI TTUCEM, THEBHUKOB, ITyTEBBIX 3aMETOK U IPYTUX JTOKY-
MCHTOB, JAHHBIX TUAXPOHUICCKOTO COMOCTABUTEILHOTO aHaIi3a aHINHCKOro sI3bIKa AMe-
pUKY U BenuKoOpuTaHuu, COMOIMHIBUCTUUCCKOTO U AUATICKTOIOTHUICCKOTO aHATI3a.

BwmecTte ¢ TeM yxxe miepBbIe TaHHBIE, TTOJyYeHHBIE B PE3YJIBTATE TPUMEHEHUST 3TOTO TO-
X0J1a, TTO3BOJISIIOT C OOJIBIIEH CTEIIEHBIO TOCTOBEPHOCTH OIPEIETUTh UCTOKM aMEPUKAHCKOTO
BapuaHTa aHTJIMKACKOTO SI3bIKA, OLIEHUTHh OTHOCUTEILHYIO POJb (DAKTOPOB, BIUSIBIIIUX HA €TO
(bopmupoBaHue, U UX B3aUMOJIEUCTBHE, TIIYOXe PACKDPHITH €r0 CI0XXKHOCTh U MHOT00Opasue
He TOJIBKO Ha HAYaJIbHOM 3Tarle, HO U B XOJIE €TO AaIbHEHIIeH 9BOTIOINH U - YTO HE MEHee
BaYKHO - HAMETUT ITYTH €0 JTAJIbHEHIIIEr0 UCTOPUIECKOTO UCCIIEI0BAHMSI.
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